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Prôiogo 



Navegando en el oeêano 
de la sensualidad 

Entre las sorprendentes revelaciones que impiiea 
para Occidente el siempre atractivo eontaeto eon 
la euitura Orientai, el mundo de la sensualidad y 
el erotismo, entendido eomo via de integraeiôn 
suprema en el orden universal, oeupa un Iugar 
preponderante. «Los placeres -deda Vatsyāyāna, 
autor del Kama Sutra- son tan necesarios para el 
bienestar del euerpo eomo lo son los alimentos, y 
por lo tanto, iguaimente obligados.» 

Esa mistica del amor sensual, basada en una 
Iarga tradiciôn orai, quedô magnitieamente 
reflejada en dos libros ya clāsicos: el popuiar 
Kama Sutra y el menos conocido Ananga Ranga, 
ambos libros del amor hindu. 
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Estas obras, que constituyen, sin duda, un 
patrimonio euiturai de la humanidad, otreeen las 
claves y secretos del arte del amor a travês de un 
exhaustivo compendio de las prācticas amatorias 
y las relaciones amorosas forjadas en una euitura 
radicalmente distinta de la occidental. 

Si hien muchas veces se los ha abordado eomo 
libros de "têcnicas" amatorias, nada estā mās 
lejano del espiritu de estas obras. Se podria 
definir el Ananga Ranga eomo un tratado hindu 
para el que el amor es aigo mās que un simple 
goee; es un compromiso eon la persona amada. 

En el hinduismo el sexo es casi sacramental; y 
eomo eomponente esencial para la vida es digno 
de minucioso estudio. Si se lo eompara eon la 
tradiciôn judeocristiana del sexo eomo pecado y 
euipa se comprenderā la popularidad que 
adquieren estos textos amatorios en el Occidente 
de nuestro tiempo. 

Mientras el Kama Sutra, escrito en el siglo 11 
por el sabio Vatsyāyāna, goza del privilegio de 
ser un texto fundante, no menos trascendentes 
fueron dos textos posteriores y que persiguen, 
eon poesia y sabiduria, el mismo propôsito: 
instruir aeerea del amor sensual: El Jardm 
perfumado y el Ananga Ranga, que se entrega en 
esta ediciôn. 

Subtitulado eomo Eeeenario del amor, o mās 
precisamente El hareo sobre el oeêano del amor, el 
Ananga Ranga fue escrito en el siglo XVI por 
Kalyana Maiia, a no pocos anos del desembarco 
de Cristôbal Colôn en Amêriea. Esta referencia, 
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por eierto no caprichosa, sirve para haeer un 
paralelismo entre las fêrreas conductas sexuales 
de la sociedad occidental, que no Iograha aūn 
desprenderse de la morai medieval, y la visiôn 
que se tenia en Oriente aeerea del mismo tema. 

Los lectores occidentales proclives a buscar 
recetas para mejorar su vida sexual sin duda se 
sentirān defraudados ante el Ananga Ranga; no 
asi los lectores sensibles que han comprendido 
que los malabarismos sexuales carentes de 
sentimientos no conducen a una plenitud sexual 
si no estān acompanados de un profundo 
sentimiento y de eomuniôn de propôsitos. 

La ohra del poeta y sabio Kalyana Maiia fue 
escrita, se supone, eomo respuesta a una 
sociedad rigida y esbicta que permitia el 
casamiento entre y eon adolescentes. Como êstos 
Hegahan a la eāmara nupeiai absolutamente 
ignorantes de todo lo que fuera amor sensual, 
Maiia desarrollô este tratado para ofrecer a los 
jôvenes un sumario de normas y secretos para 
haeer mās piena la uniôn conyugal. 


La obra de Kalyana Maiia 

A mās de eineo siglos de escrito, el Ananga Ranga 
conserva una lozama y modernidad asombrosas. 
Los juegos sexuales previos, ignorados por la 
euitura oheiai occidental hasta el siglo XX, 
quedan explicitados eon singular claridad en este 
texto: los juegos preliminares "numerosos y 
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variados, tales eomo los diversos abrazos y besos 
[...] despiertan los sentidos y ponen el ānimo 
propieio" Estas "escaramuzas" preparan a los 
amantes a una grata diversiôn erôtiea. 

E1 autor del Ananga Ranga pone singular 
ênfasis no sôlo en la transmisiôn de normas 
positivas para afrontar la reiaeiôn ("En tiempos 
de Iuna Hena, el yoni de la mujer debe ser 
manipulado y ahierto eomo una flor" afirma) 
sino tamhiên en puntualizar los problemas y 
defectos de la reiaeiôn, remarcando los riesgos de 
ignorar determinadas normas. A diferencia del 
Kania Sutra, un texto apoyado sobre el valor 
sagrado del sexo, el Ananga Ranga es un libro 
"prāetieo" cuyo unieo propôsito es instruir a la 
pareja amante (por eierto, al matrimonio) sobre 
los secretos para un pieno goee sexual. 

Por eiio es que pone tanto ênfasis en eomhatir 
la rutina: la "monotonia de la posesiôn", segun 
senala, "arroja al marido en brazos de mujeres 
extranas y a la mujer, en los de hombres 
extranos". Y a eontinuaeiôn, sentencia: "La 
monotonia engendra la saciedad, y la saciedad, el 
disgusto del eoito". 

Y en este sentido es aleccionadora la 
advertencia sobre la clāsica posiciôn amatoria de 
la mujer acostada de espaldas y el homhre 
tendido eneima de eiia. Esta forma de haeer el 
amor, senala el autor, no favorece el orgasmo 
femenino pues eiia queda "atrapada", sin la 
posibilidad de movimiento. Y en ocasiones, 
incômoda y hasta asfixiada, si el amante "tiene 
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unos kilos de mās" Ademās, insiste, reproduce 
un modelo de superioridad masculina. 

Si se Iee entre lineas puede desentranarse un 
heeho curioso. E1 Ananga Ranga es, mirado eon 
ojos occidentales, un texto "moralista" en el 
sentido de que enfatiza las relaciones dentro del 
matrimonio; es decir, busca instruir para que 
hombres y mujeres aieaneen el pieno piaeer 
dentro de las uniones formales. Eso no sucede 
eon el Kania Sutra, que estā destinado a los 
amantes, tanto dentro eomo fuera del 
matrimonio. Pero es sabido que los textos no son 
de quienes los escriben sino de quienes los Ieen, 
por lo euai para Occidente adquiriô fama eomo 
mero texto erôtieo. 

A pesar de la diferencia de casi quince siglos 
entre los textos mencionados, Occidente los 
eonoeiô al mismo tiempo merced a la traducciôn 
del explorador inglês sir Richard Eurton, quien 
los trajo a Occidente a mediados del siglo XIX. E1 
Ananga Ranga fue publicado conjuntamente eon 
el Kania Sutra y El Jardm perfumado, texto de 
origen ārabe, por la Hindoo Kama Shastra 
Society, alrededor del ano 1887. 

En la presente ediciôn se ha procurado 
mantener el tono poêtieo de la versiôn originai y 
al mismo tiempo respetar eierto tono ingenuo, 
cuando no esquemātico. Si el ieetor aeepta el 
desafio de sumergirse en este libro Hano y 
sencillo, eneontrarā -detrās de su poesia diāfana- 
elementos que sin dudas vincularā eon su propia 
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vida y que le aportarān no poea ensenanza para 
alcanzar un mayor goee sensual. 

-Guadalupe de la Torre 
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Desnudê el lazo de sus cabellos 
y arroiê lejos su guirnaMa deflores, 
Iuego probê sus labios y el nêetar 
de su sonrisa... 
y besê eon arrehato la eoiina 
de sus senos. 


iQue la dulce esposa de Siva, la hermosa 
Parvati, te purifique y te haga digno! 

Parvati, la misma que eoioreô las unas de sus 
manos, blancas eomo las aguas del Ganges, tras 
eontempiar el tuego en la trente de Shambu; la 
que tino sus ojos eon eoiirio cuando vio los 
matices oscuros del eueiio de Shambu; y la 
misma cuyo vello se erizô eon deseo al ver en un 
espejo las cenizas sobre el euerpo de Shambu. 

iYo te invoco, Kama! A ti, el travieso, el 
iuhrieo, tu que moras en el corazôn de todos los 
seres. 

iTu que das valor en tiempos de guerra, tu 
que destruiste a Sambar Asura y a los Rakdhasas; 
tū que fecundaste a Rati, el prineipio femenino, y 
diste euerpo al amor y a los placeres del mundo! 

iTū que estās siempre aiegre, y la 
intranquilidad y la angustia alivias eon tu 
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ventura; tū que brindas descanso y felicidad a la 
mente del hombre! 

E1 rey Ahmad fue el adorno de la casa de 
Lodi. Un mar cuyas aguas no eran sino las 
lāgrimas vertidas por las viudas de sus enemigos 
muertos, y que se elevô hasta alcanzar fama 
universal. 

Su hijo Lada Khan, sabio en el Kama Shastra o 
Libro del Amor, ha hollado eon sus pies las 
diademas de otros reyes. iSea êl por siempre 
victorioso! 

Conocedor de todas las artes, el gran sabio y 
poeta Kalyana Maiia, despuês de consultar a 
muchos hombres serpientes y misticos, y Iuego 
de examinar el pareeer de muchos poetas y de 
extraer los principios de su sabiduria, escribiô, 
eon la fina inteneiôn de eontentar a su soberano, 
la obra titulada Ananga Ranga. 

iSea êsta siempre estimada por aquellos que 
eonoeen, puesto que va destinada a todos 
aquellos ansiosos de estudiar el arte y el misterio 
del piaeer mās exquisito del homhre, y tamhiên a 
aquellos que eonoeen la eieneia y prāetiea de la 
uniôn del homhre y la mujer! 

Por eierto que en este mundo donde 
habitamos los mortales ninguna aiegria puede 
ser eomparahie a la derivada del eonoeimiento 
del Creador. 

Sin emhargo, en segundo Iugar y 
subordinados sôlo a eiia, se haiian la satisfacciôn 
y el piaeer producidos por la posesiôn de una 
mujer hermosa. 
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Es sabido que los hombres se casan para gozar 
de la uniôn sexual eon libertad, impulsados por 
el sortilegio del amor, pero tamhiên buscando su 
bienestar. 

Muchas veces oeurre que alcanzan esposas 
deseables y atractivas, pero en muchas ocasiones 
no saben eômo proporcionarles satisfacciôn 
piena ni disfrutar enteramente de sus encantos. 

Estos hombres desconocen el Libro del Amor, 
el Kama Sutra, y sin reparar en las ostensibles 
diferencias que hay entre las diversas clases de 
mujeres, las siguen considerando sôlo desde un 
punto de vista animai. 

Necios y sin inteiigeneia es lo menos que 
puede decirse de ellos. 

Este libro ha sido escrito eon el objeto de 
evitar que vidas y amores sean desperdiciados de 
manera semejante, y los beneficios que puedan 
derivarse de su estudio estān expuestos en los 
versiculos siguientes: 

«Aquel que āomina el arte del amor y vislumbra 
euān complejo, euān distinto, es el goee de la mujer, 
en el eorrer de los anos, cuando sus pasiones se 
enfrtan, vuelve a los brazos de su Creador, estudia 
asuntos religiosos y adquiere el eonoeimiento divino. 
De esta manera, se libra de transmigraciones 
ulteriores de su aima, y cuando el libro de su vida 
concluye, reposa eon su amada pIaeMamente en el 
Svarga (Paratso).» 
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Todo aquel que Iea este libro, si no lo sabe, lo 
sabrā: la mujer es un delicioso instrumento si se 
la toea eon arte. Asi, puede erear las mās 
exquisitas armomas, ejecutar las mās arduas 
variaciones y proporeionar los mās divinos 
placeres. 

Pinaimente, es necesario comprender que 
cada shioja (estrofa) de esta obra tiene -de 
acuerdo eon las ensenanzas del Vedanta- un 
doble significado y puede ser interpretada de dos 
maneras: mistica o amatoria. 

La reeuerāo eon su eaminar 
de cisne reai, 

y en sus ojos el hriiio de las gacelas. 

Y su euerpo leve consumiêndose 
en mifuego... 

eiia es la heiia eopa donde heho mi gozo. 
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Si al terminar el āia viniese 
una vez mds mi amaāa, 
ofreciêndome los desbordantes cdntaros 
de nêetar de sus senos... 
renuneiaria a las riquezas de un reino 
y aia eternidad del paratso. 


Aeerea de las euatro clases de mujeres 

Segūn su temperamento, las mujeres pueden 
dividirse en euatro clases: 

•Padmini •Shankhini 

•ehitrini •Hastini 

Cada clase de mujer se corresponde eon las 
euatro fases del moksha, o iiheraeiôn de la 
transmigraciôn uiterior. 

• La primera: sayujyata o absorciôn en la esencia 
de la divinidad. 

• La segunda: samipyata o proximidad a la 
divinidad, y refiere al ser nacido en presencia 
divina. 

• La tereera: sarupata o semejanza a la divinidad 
en miembros y euerpo materiai. 

• La euarta: salokata o refugio en el paraiso de 
aigūn dios partieuiar. 
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Asi la mujer se nombra: nari, que al 
interpretarse quiere decir noari o enemigo. Del 
mismo modo lo es el moksha o absorciôn, puesto 
que todos lo aman y êl ama a todos. 

Paāmini significa sayujyata, y tamhiên se Uama 
khadgini-moksha (liberaciôn de la espada), la 
absorciôn en el narayan (cabeza de dios) de un 
hombre que vive en el Kshirabdi o Mar de la 
Ieehe: uno de los Siete Ocêanos y de cuyo 
omhiigo surge el padma (flor de Ioto). 

Shankhini es sauoata-moksha; es decir, el homhre 
que toma la forma de Vishnu y lleva sobre su 
euerpo la shankha (eoneha de mar), el ehakra o 
disco y otros simbolos que representan ese dios. 

La hastini es salokata-moksha, paraiso de 
Vishnu para aquellos de la euarta clase que 
tienen atributos y propiedades, figura y 
propiedades, figura y forma, manos y pies. 


Caracteristicas personales 
de las euatro clases 

Conocidas estas palabras, aprenderemos a 
distinguir entre las euatro clases de mujeres. 

Ast es la muier Ioto o paāmini: 

Su rostro es delicioso eomo la Iuna Hena. E1 
euerpo, armonioso, es suave eomo el shira (ārbol 
de poien perfumado) y su piei, tersa, tierna y 
eiara eomo el Ioto amariiio, nunea de eoior 
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oscuro. Aunque en la ebulliciôn y la luz carmesi 
de su juventud se pareee al estallar de la nube. 

Sus ojos, brillantes y expresivos, se asemejan a 
los del cervatillo, bien dibujados y eon extremos 
rojizos. 

Sus senos asoman duros, plenos y altos. Su 
eueiio estā bien modelado eomo una eoneha de 
mar, y es tan delicado que a travês de êl puede 
verse la saliva. Su nariz es reeta y graciosa, y 
eerea del omhiigo muestra tres plisados o 
pliegues. 

Su yoni es eomo el eapuHo del Ioto cuando se 
abre, y su esperma (kama-salila, el agua de la 
vida) tiene el oior de la azucena en el momento 
de abrir. 

Tiene el porte de un cisne y su voz, eomo la 
del pājaro kokiia (eueiiiio indio), es grave y 
musical. 

Le embelesan las ropas blancas, las alhajas y 
los vestidos delicados. 

Come muy poeo y suele tener un sueno 
liviano. Siendo tan respetable y religiosa eomo 
inteiigente y amahie, estā siempre ansiosa por 
adorar a los dioses y disfrutar de la conversaciôn 
de los brahmanes. 

Ast es la ehitrini o muier arte: 

La ehitrini, o mujer arte, no es baja ni aita. Su 
eaheiio es negro eomo el azabache, su eueiio, fino 
y redondo eomo una eoneha marina. 
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Su euerpo es grāeii y su eintura flexible eomo 
la de una Ieona, sus senos bien llenos son duros 
eomo sus muslos, bien contorneados; sus caderas 
son generosas. 

Tiene poeo vello y su pubis asoma leve, 
elevado y redondo. 

E1 kama-salila (esperma) tiene el aroma y la 
calidez de la miei, y durante el rito amoroso 
produce un sonido a causa de su abundancia. 

Sus ojos muy vivaces aeompanan su gracioso 
andar; tiene el vaivên del elefante y su voz es 
eomo la del pavo reai. 

Le eneantan el piaeer y la amenidad. Se 
deleita cantando y tamhiên eon toda suerte de 
manualidades. 

Sus deseos carnales no son intensos; ama a los 
animales domêsticos, preferentemente loros y 
otras aves. 

Ast es la muier eoneha o shankhini: 

Su temperamento es irritahie y su piei siempre 
estā eaiiente y tostada, o azafranada. 

De euerpo grande, es aneha su eintura y sus 
senos pequenos. 

Su cabeza, sus manos y sus pies son cortos y 
delgados, y mira de costado. 

Su yoni, siempre humedo de kama-salila, tiene 
un marcado sabor salado; ademās, estā euhierto 
de un vello espeso. 

Su voz ronea y ruda es del tipo bajo o 
eontraito; su eaminar es precipitado, eome 
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moderadamente y se eompiaee usando ropas 
delicadas, y flores y adornos de eoior rojo. Es 
proclive a arranques de pasiôn amorosa que 
incendian su eerehro y enturhian Sus ideas; en el 
momento de gozar suele clavar sus unas en las 
carnes del esposo. Es de corazôn pêtreo, aigo 
insolente y viciosa, irascible, āspera y dada a los 
reproches. 

Ast es la muier elefanta o hastini: 

De baja estatura, euerpo tosco y fornido, tiene su 
piei, cuando es eiara, absolutamente pālida. Su 
eaheiio, bermejo y sus labios grandes. Suele 
tener el eueiio siempre inclinado y su voz sale 
āspera y guturai, aigo desagradable. 

Su eaminar es Iento y de manera desgarbada: 
a menudo tiene los dedos de un pie Iigeramente 
torcidos. 

Su kama-salila tiene el oior del liquido que 
fluye de las sienes del elefante llegada la 
primavera. 

En el arte del amor es Ienta y sôlo se satisface 
tras una uniôn prolongada. De heeho, euanto 
mās Iarga, mejor: aunque nunea se sentirā 
totaimente satisfecha. 

Come eon exageraciôn, es aigo desvergonzada 
y eoiêriea. 
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Los dias del piaeer 

Estas euatro clases de mujeres expuestas tienen 
dias especiales en los que otreeen una 
predisposiciôn al disfrute de la uniôn amorosa. 

Es necesario tener en euenta puntuaimente 
esos periodos y recordar siempre que en los dias 
no senalados, la uniôn sexual, por intensa y 
frecuente que sea, no podrā satisfacer la pasiôn 
amorosa. Por lo tanto, se debe asimilarlos y 
dominarlos. 

Satisfacen a la paāniini: 

• Pratipaāa (1° dia) 

• Dvitiya (2° dia) 

• ehaturthi (4° dia) 

• Panehami (5° dia) 

Satisfacen a la ehitrini: 

• Shashati (6° dia) 

• Ashtami (8° dia) 

• Dashami (10° dia) 

• Dwadashi (12° dia) 

Satisfacen a la shankhini: 

• Tritipa (3° dia) 

• Saptami (7° dia) 

• Ekadashi (11° dia) 

• Trayodasi (13° dia) 

Satisfacen a la hastini: 

• Navami (9° dia) 

• Chaturdashi (14° dia) 

• Pumima (Iuna Hena) 
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• Armavasya (Iuna nueva) 

Las horas que proporeionan 
el mayor piaeer 

Las mujeres difieren enormemente en lo que se 
refiere a sus predisposiciones y las ocasiones en 
las que prefieren realizar la uniôn sexual. Esto 
depende de sus clases y temperamentos. 

La paāmini, por ejemplo, no suele eneontrar 
satisfacciôn en la uniôn noeturna. Es mās, 
muchas veces le inspira una notahie 
repugnaneia. 

Es eomo el surya kamaia (Ioto diurno), que abre 
sus pêtalos a la luz solar; durante las horas de luz 
puede satisfacerse incluso eon un esposo 
adolescente. 

En eamhio, la ehitrini y la shankhini son eomo 
el Ioto noeturno: se ahren al piaeer a los rayos de 
la Iuna. 

La hastini, partieuiarmente vulgar, ignora 
todas estas delicadas distinciones. 

Los hindues dividian el dia y la noehe en oeho 
vigilias: los pahar. Las euatro clases de mujeres 
ohtienen el mayor piaeer segun estos periodos: 

Codificaciôn de las horas nocturnas: 

• 1° pahar 

(de las 6 de la tarde a las 9 de la noehe) 
la ehitrini y la hastini. 

• 2° pahar 

(de las 9 de la noehe a las 12 de la noehe) 
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la hastini. 

• 3° pahar 

(de las 12 de la noehe a las 3 de la madrugada) 
la shankhini y la hastini. 

• 4° pahar 

(de las 3 de la madrugada a las 6 de la 
manana) 

la paāmini y la hastini. 

Codificaciôn de las horas diurnas: 

• 1° pahar 

(de las 6 de la manana a las 9 de la manana) 
la paāmini. 

• T pahar 

(de las 9 de la manana a las 12 del mediodia) 
la paāmini. 

• T pahar 

(de las 12 del mediodia a las 3 de la tarde) 
la paāmini y la hastini. 

• Tpahar 

(de las 3 de la tarde a las 6 de la tarde) 
la paāmini y la hastini. 

Segūn estos datos, se puede eomprohar que 
tanto la ehitrini eomo la shankhini no ohtienen 
satisfacciôn durante la uniôn diurna. 

Asi, el arehipoeta Kalyana Maiia instruye al 
Rajā Kadhan en las euatro clases de mujeres, las 
caracteristicas particulares de sus almas y 
cuerpos, y sus diferentes momentos de piaeer, 
tanto sea por la Iuna eomo por la hora del dia o 
de la noehe. 
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Reeuerāo euanāo al levantarse, 
eorri su vestido y en sus muslos 
descubrt la marea de los aranazos 
que eiia se hahta preferido. 

Tapô eon sus finas manos esas marcas, 
y se alejô sonrojada y turbada. 
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Si puāiera extasiarme ante su euerpo 
exquisito 

y consumirme en la pasiôn, en el hriiio 
de sus ojos, 

me eenirta/uertemente 
a su euerpo 

y me perāeria en su mar de abrazos 
infinitos. 


Las zonas sensibles de la mujer 

La pasiôn se excita a travês de distintas partes 
del euerpo temenino, y sôlo aplicando los 
chandrakala (caricias preliminares), obtendrā 
mayores goces y placeres tanto el esposo eomo la 
esposa. 

Por otra parte, es imprescindible seguir las 
indicaciones en euanto a los respectivos dias de 
la quincena Iunar; es la manera de Hegar a la 
piena satisfacciôn. 

De otra manera, ambos sentirian la tentaeiôn 
de buscar la satisfacciôn de su lujuria en brazos 
extranos y el adulterio los arrastraria a 
discusiones violentas, a asesinatos y a otros 
graves actos delictivos, que sôlo podrān evitarse 
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a travês del estudio y la adecuada apiieaeiôn de 
los ehanārakaia. 

En la mujer, durante el shuklapakaha, la 
sensibilidad reside en el lado derecho los 
primeros quince dias del mes Iunar, desde la 
Iuna nueva a la Iuna Iiena, incluido el 
decimoquinto dia. 

En el lado opuesto, la quincena oscura o 
krisihnapakaha, que dura desde la Iuna Hena hasta 
la Iuna nueva, incluido el primer dia. 

E1 eamhio se opera a travês de la aeeiôn de la 
luz y la oscuridad. De otro modo, el asiento de la 
pasiôn serā siempre el mismo. 

Shuklapakaha o quincena luminosa 
(el lado derecho) 

Dia 15 Se aearieian cabellos y cabeza eon la 
punta de los dedos. 

Dia 14 Se besa y aearieia el ojo derecho. 

Dia 13 Se besa y mordisquea suavemente el 
labio inierior. 

Dia 12 Se besa y Iuego se muerde dulcemente 
la mejilla derecha. 

Dia 11 Se hienden Iigeramente las unas en el 
eueiio hasta dejar una marea. 

Dia 10 Se hienden Iigeramente las unas en el 
costado derecho del euerpo hasta dejar 
una marea. 

Dia 9 Con ambas manos se amasan 
Iigeramente los senos. 

Dia 8 Con las manos, se goipea suavemente 
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Dia7 

el peeho. 

Con la paima ahierta se pega 

Dia 6 

dulcemente sobre el omhiigo. 

Se oprimen y goipean eon el puno las 

Dia 5 

nalgas. 

Se apoya y trieeiona la Unga sobre el 

Dia 4 

yoni. 

Se oprimen y goipean eon suavidad 

Dia 3 

ambas rodillas. 

Se oprimen y goipean eon suavidad 

Dia2 

ambas pantorrillas. 

Se aprietan eon suavidad ambos pies. 

Dial 

Se oprime tirmemente el dedo gordo 


del pie. 


Krisishnapakaha o quincena sombria 
(el lado izquierdo) 


Dial 

Se aearieian cabellos y cabeza eon la 
punta de los dedos. 

Dia2 

Se besa y se aearieia el ojo izquierdo. 

Dia 3 

Se besa y mordisquea suavemente el 
labio superior. 

Dia 4 

Se besa y Iuego se muerde dulcemente 
la mejilla izquierda. 

Dia 5 

Se hienden Iigeramente las unas en el 
eueiio hasta dejar una marea. 

Dia 6 

Se hienden Iigeramente las unas en el 
costado izquierdo del euerpo hasta 
dejar una marea. 

Dia7 

Con ambas manos se amasan 
Iigeramente los senos. 
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Dia 8 

Con las manos, se goipea suavemente 
el peeho. 

Dia 9 

Con la paima ahierta se pega 
dulcemente sobre el omhiigo. 

Dia 10 

Se oprimen y goipean eon el puno las 
nalgas. 

Dia 11 

Se apoya y fricciona la Iinga sobre el 
yoni. 

Dia 12 

Se oprimen y goipean eon suavidad 
ambas rodillas. 

Dia 13 

Se oprimen y goipean eon suavidad 
ambas pantorrillas. 

Dia 14 

Se aprietan eon suavidad ambos pies. 

Dia 15 

Se oprime firmemente el dedo gordo 
del pie. 


A eontinuaeiôn, conocidas ya las 
generalidades, el arehipoeta Kalyana Maiia 
procede a describir en forma partieuiar y dar 
detalles respecto de las euatro clases de mujeres. 

Respecto de la paāmini, indica en quê 
miemhro o parte del euerpo reside la pasiôn, y 
Iuego senala a travês de quê proceso se puede 
dejarla satisfecha. 

E1 esposo ha de eontinuar sus caricias hasta 
ver erizarse el vello del euerpo de su amada y oir 
el sitkara o sonido inarticulado que produce la 
inhaiaeiôn del aire entre los dientes apretados. 

Esto le indicarā que el orgasmo se ha 
producido y que su esposa ha quedado 
totaimente satisfecha. 
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Paāmini (mujer Ioto): 


Cuello (se lo sostiene eon fuerza) 

Mejilla (se besa y se rasguna) 

Cabellos (aearieiar) 

Taiie (se sujeta y se rasguna) 

Senos (se rasgunan suavemente) 

Espalda (se rasguna y goipea suavemente 
eon el puno) 

Peeho (se clavan las unas y se lo frota) 
Costado (se rasguna) 

Muslos (se oprimen y rasgunan) 

Vientre (se oprime y rasguna) 

Yoni (se frota suavemente) 

Brazo (se sacude eon brusquedad) 

Labios (se besan y se muerden) 

Pezôn (se besa y se frota eon los dedos) 
Oreja (se besa) 

Pie (se oprime y se rasca) 


ehitrini (mujer arte): 

❖ Cuello (se lo sujeta eon fuerza y se rasguna) 

❖ Mejilla (se besa) 

❖ Cabellos (se los aearieia) 

❖ Taiie (se oprime y rasguna) 

❖ Senos (se los abarca y aprieta) 

❖ Espalda (se rasguna y goipea eon el puno) 

❖ Peeho (se marea eon las unas y se lo frota) 

❖ Costado (se rasguna) 

❖ Muslos (se los oprime y rasguna) 

❖ Vientre (se aprieta y rasguna) 
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Yoni (se frota suavemente) 

Labios (se mordisquean Iargamente) 
Pezôn (se besa y muerde eon suavidad) 
Oreja (se besa y se rasguna) 

Pie (se oprime y se rasca) 


Shankhini (mujer eoneha): 


Gueiio (se rasguna) 

Mejilla (se besa y rasguna) 

Cabellos (se aearieian y se tira de ellos) 
Taiie (se lo rodea eon los brazos) 

Senos (se los marea eon las unas) 

Espaldas (se rasguna y goipea eon el puno) 
Pechos (se rasgunan y aearieian) 

Costado (se rasguna) 

Muslos (se los oprime y rasguna) 

Vientre (se lo oprime y rasguna) 

Yoni (se penetra eon fuerza) 

Brazos (se muerden) 

Labios (se besan y ehupan) 

Pezôn (se besa y se muerde suavemente) 
Orejas (se muerden) 

Pie (se aprieta eon firmeza) 


Hastini (mujer elefante): 

❖ Cuello (se sujeta y se goipea) 

❖ Mejilla (se muerde y se abofetea) 

❖ Cabellos (se sujetan firmemente) 

❖ Taiie (se rodea eon fuerza) 

❖ Senos (morderlos hasta dejarles marcas) 
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❖ Espalda (se goipea eon el puno) 

❖ Peeho (se lo oprime eon firmeza) 

❖ Costado (se goipea eon el puno) 

❖ Muslos (se muerden y rasgunan) 

❖ Vientre (se lo oprime eon ambas manos) 

❖ Yoni (se lo muerde y Iuego penetra eon 
fuerza) 

❖ Brazos (se goipean) 

❖ Labios (se muerden y ehupan) 

❖ Pezôn (se mordisquea) 

❖ Orejas (se muerden) 

❖ Pie (se oprime eon fuerza) 

E1 eonoeimiento y prāetiea apropiados de las 
ehanārakaia o caricias preliminares le permiten al 
homhre satisfacer totaimente a la mujer y, de esta 
manera, someter incluso a la de espiritu mās 
rebelde a su voluntad y dominio. 


En la intrigante oscuridad, eiia me mirô 
eon sus ojos ansiosos Ueno de pasiôn... 
mi sangre anheiante la despojô 
de sus tūnicas 

y en su desnudez, vi los destellos 
de su euerpo. 
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Sus trêmulos ojos quedaron azorados 
por el deleite. 

Abandonado en el Iatir de la pasiôn 
su euerpo yacia eomo un cisne reai 
amando en un estanque de lotos. 


Las diferentes clases 
de hombres y mujeres 

Hombres 

Los hombres se dividen en tres clases: 

• el shasha u homhre Iiehre, 

• el vrishabha u homhre toro, y 

• el ashwa u homhre eahaiio. 

Se reeonoee al shasha porque su Iinga ereeta no 
sobrepasa aproximadamente los seis dedos. 

Es bajo y magro, pero hien proporcionado. 
Tiene manos, rodillas, pies, eintura y muslos 
pequenos, estos ultimos mās oscuros que el resto 
de la piei. Sus facciones son claras y correctas. 
Cara redonda, dientes cortos y menudos, eaheiio 
sedoso y ojos grandes y hien abiertos. 

Sereno en todos sus actos, haee el hien por 
amor a la virtud; trata de alcanzar fama. De 
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conducta humilde, eome poeo y es moderado en 
sus deseos carnales. 

Su kania-saUla o semen es confiable. 

E1 vrishabha es aquel cuya Iinga ereeta tiene 
mās o menos nueve dedos de longitud. Robusto 
de euerpo, su peeho es carnoso, vientre duro y 
hombros Iigeramente tirados haeia adelante. 
Erente aita, ojos grandes y largos, eon extremos 
rosados y la paima de las manos rojas. 

Suele ser violento y eruei, inquieto e irascible, 
y su kama-salila estā siempre a punto. 

A1 ashwa se lo reeonoee porque su Iinga ereeta 
mide mās o menos doce dedos de longitud. Aito 
y eorpuiento, aunque no obeso, prefiere las 
mujeres grandes y robustas. Su euerpo es duro 
eomo el hierro, y su peeho, aneho y musculoso. 

Las extremidades inferiores son largas, y lo 
mismo oeurre eon su hoea y dientes, su eueiio y 
sus orejas, y especialmente eon sus manos y 
dedos. 

Sus rodillas, aigo torcidas, al iguai que las 
unas de los dedos de sus pies. Su eaheiio es 
Iargo, āspero y espeso. 

Su mirada, penetrante e invariable, y su voz 
profunda conforman la imagen de un toro. 

Apasionado y competitivo, eomiiôn, voluble y 
holgazān. Camina Ientamente, colocando un pie 
delante del otro. Despreocupado por el eontaeto 
amoroso, sôlo atiende al tema cuando se 
aproxima la eyaculaciôn. 

Tiene su kama-salila abundante y salado eomo 
el del maeho eahrio. 
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Mujeres 

Asi eomo los hombres se dividen en tres clases 
de acuerdo eon la longitud de su Unga, las euatro 
clases de mujeres: paāmini, ehitrini, shankhini y 
hastini, se subdividen en tres tipos teniendo en 
euenta la profundidad y amplitud de su yoni. 

Êstos son: 

• la mrigi, tamhiên conocida eomo harini o 
mujer cierva; 

• la vadava o ashvini, mujer yegua; y 

• la karini o mujer elefanta. 

La mrigi tiene un yoni de seis dedos de 
profundidad; euerpo delicado, eon aspecto 
adolescente, suave y tierno. Su cabeza es ehiea 
pero proporcionada, sus pechos se mantienen 
firmes, su vienbe es escaso. 

Tiene muslos y pubis carnosos y la parte del 
euerpo inferior a las caderas es sôlida, mientras 
los brazos suelen ser grandes y redondeados. 

Su eaheiio, espeso y rizado; sus ojos negros 
eomo la flor del Ioto oscuro; sus mejillas y orejas, 
grandes; las ventanas de su nariz, pequenas; sus 
manos y labio interior, sonrojados; y sus dedos, 
rectos. 

Su voz suena eomo la del pājaro kokūa y al 
eaminar, tiene el vaivên del elefante. 

Come moderadamente y es muy dada al 
piaeer amoroso. Afectuosa pero celosa, tiene la 
mente aierta cuando no estā obnubilada por las 
pasiones. 
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Su kama-salila hueie eomo la dulce flor del 
Ioto. 

La vadava o ashvini tiene un yoni nueve dedos 
de profundidad. Su euerpo, delicado; sus brazos, 
rollizos; sus senos y caderas son amplios y 
carnosos; y su regiôn eerea del omhiigo, 
pronunciada, aunque sin tener el vientre 
protuherante. 

Sus manos y pies son rojos eomo flores y bien 
proporcionados; su cabeza, inclinada haeia 
adelante y euhierta eon una eaheiiera Iarga y 
iaeia. Camina eon la frente inclinada haeia atrās, 
su eueiio es Iargo y muy inclinado; tiene la boca 
muy aneha y sus ojos, eomo los pêtalos del Ioto 
oscuro. 

Tiene un eaminar gracioso y ama el sueno y la 
buena vida. Aunque irritahie y versātil es 
afectuosa eon su esposo. 

Le cuesta Iiegar al orgasmo y su kama-salila es 
perfumado eomo el Ioto. 

E1 yoni de la karini tiene doce dedos de 
profundidad. 

Poeo inclinada al aseo, tiene senos grandes, 
nariz, orejas y eueiio largos y gruesos y sus 
mejillas rellenas y dilatadas. Sus labios son finos 
y salidos, sus ojos violentos y amarillentos, su 
eara aneha y su eaheiio es tupido y negruzco. 
Sus pies, manos y brazos, gordos y cortos, y tiene 
los dientes grandes y agudos eomo los de un 
perro. 
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Ruidosa cuando eome, su voz es dura y 
āspera. Come demasiado y cuando eamina 
crujen sus articulaciones. 

Tiene un earāeter perverso y es viciosa, nunea 
vacila en peear. Siempre excitada por sus deseos 
carnales, no se satisface fācilmente y necesita de 
una uniôn amorosa prolongada. 

Su abundante kama-salila recuerda mueho al 
liquido que brota de las sienes de los elefantes. 

Es muy eierto que el homhre sabio debe 
reeonoeer que estas caracteristicas no estān bien 
definidas, y que sôlo la experiencia da euenta 
eahai de las proporciones. 

En generai, la mayoria de los temperamentos 
son mixtos, y eon frecuencia encontramos una 
eomhinaeiôn de dos, y en algunos casos, de los 
tres. 

Por lo tanto, es necesario un estudio profundo 
para juzgar por la presencia o ausencia de 
senales y sintomas y para escoger el ehanārakaia y 
otras manipulaciones adecuadas a las varias 
diferencias. Sin este estudio previo, los 
resultados de la uniôn sexual pueden ser un 
fracaso. 

Por eso advierten los estudiosos que las 
distinciones entre paāmini, ehitrini, ehankhini y 
hastini, entre shasha, vrishabha y ashwa, y entre 
mrigi (harini), vadava (ashvini) y karini es raro 
encontrarlas en estado de pureza, y que es tarea 
de cada uno aprender a combinarlas de la 
manera adecuada. 
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La uniôn amorosa 

Tan pronto eomo la mujer comienza a 
experimentar piaeer, los ojos se entreeierran y se 
humedecen Iigeramente. E1 euerpo se entria y la 
respiraciôn, antes fuerte y agitada, deviene en 
sollozos y suspiros. Tras un tiempo de eierta 
rigidez, la parte inferior de los muslos se 
extiende dêbilmente. Se produce ahora un 
aumento y efusiôn de amor y afecto, eon besos y 
gestos expresivos y, al final, pareee eomo si fuera 
a desmayarse. 

A1 Hegar ese momento expresa eierto 
desagrado por los abrazos y otras caricias. 
Entonces el homhre discreto vislumbra que, 
habiendo alcanzado el paroxismo, la mujer ha 
disfrutado pienamente. Siendo asi, el homhre se 
eontiene y evita inieiar la uniôn sexual otra vez. 

Asi eomo hombres y mujeres estān 
conformados en tres clases diferentes, existen 
tamhiên nueve condiciones que haeen posible 
una uniôn amorosa satisfactoria. 

Entre êstas, hay euatro condiciones 
imprescindibles; las otras eineo, en eamhio, sôlo 
deben tenerse presentes. 

• Samana: si las proporciones de los amantes 
son parecidas, hay satisfacciôn piena para 
ambos. 

• Uehha: un exceso de desproporciôn en la 
pareja dificulta la uniôn amorosa; por lo 
tanto, la mujer queda insatisfecha. 
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• Niehha (hueeo o bajo): metafôricamente, 
senala que el homhre de tamano deficiente 
es incapaz de brindar satisfacciôn a su 
amante. 

• Anti-uehha: exageraciôn de uehha. 

• Anti-niehha: exageraciôn de niehha. 

Teniendo en euenta las diferentes 
dimensiones, la uniôn sexual se clasifica en tres 
categorias: 

• Uttama, la mejor. 

• Madhayama, la mediana. 

• Kanistha, la peor. 

Shasha u hombre liebre 

• Uttama 

Shasha (seis dedos de Iargo) 

Mrigi (seis dedos de profundidad) 

• Madhayama 

Shasha (seis dedos de Iargo) 

Vadava (nueve dedos de profundidad) 

• Kanistha 

Shasha (seis dedos de Iargo) 

Karini (doce dedos de profundidad) 

Vrishabha u hombre toro 

• Uttama 

Vrishabha (nueve dedos de Iargo) 

Vadava (nueve, dedos de profundidad) 

• Madhayama 
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Vrishabha (nueve dedos de Iargo) 

Mrigi (seis dedos de profundidad) 

• Kanietha 

Vrishabha (nueve dedos de Iargo) 

Karini (doce dedos de profundidad) 

Ashwa u hombre caballo 

• Uttama 

Ashwa (doce de dedos de Iargo) 

Karini (doce dedos de profundidad) 

• Madhayama 

Ashwa (doce dedos de Iargo) 

Vadava (nueve dedos de profundidad) 

• Kanistha 

Ashwa (doce dedos de Iargo) 

Mrigi (seis dedos de profundidad) 

Considerando lo dicho, se puede inferir que la 
māxima felicidad estriba en la correspondencia 
de las dimensiones, y que el malestar aumenta 
eon la profundizaciôn de la diferencia. La 
explicaciôn de este heeho es evidente. 

En el yoni hay tres pequemsimas terminales 
nerviosas que son: la sukshma (pequena), 
madhayama (mediana) o aāhikahaia (grande). 
Segūn sus proporciones producen mayor o 
menor comezôn y un cosquilleo agradable. De 
estas terminales hrota el deseo earnai que se 
apaeigua sôlo mediante la uniôn. 

Por esta razôn, una Iinga pequena no satisface 
a la mujer; por otra parte, un tamano exagerado 
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tampoeo excita la delicadeza de las partes y 
produce mās dano que piaeer. 

Entonces la proporeiôn del goee deriva de la 
adaptaciôn exacta de la Unga, especialmente 
cuando el diāmetro concuerda eon la longitud. 

Otras caracteristicas 
de la uniôn antorosa 

Las nueve formas de uniôn sexual senaladas 
anteriormente se subdividen en otras nueve 
clases. 

Hay tres formas de visishtri o emisiôn de kama- 
salla, tanto en los hombres eomo en las mujeres, 
segun el tiempo que dura: 

• Chirasambhava-visishtri, es decir, de 
duraciôn Iarga. 

• Madhyasambhava-visishtri, de duraciôn 
moderada. 

• Shigrasambhava-visishtri, que concluye 
rāpidamente. 

A su vez, el deseo earnai o vega tiene tres 
grados. Êste resulta de la energia mentai o vital y 
aetua sobre los hombres y las mujeres. 

Sirva de aeiaraeiôn la siguiente eomparaeiôn: 
Hay hombres que cuando tienen hambre 
deben satisfacer este deseo de manera diferente. 
Algunos deben satisfacerlo en el aeto, ya que, de 
no haeerio, pueden perder la razôn. Otros 
soportan esta necesidad durante un tiempo 
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moderado; y por uitimo estān aquellos que casi 
no experimentan malestar. 

Las vegas, o capacidades de goee, son: 

• Chanda-vega, impulso o apetito apasionado. 

• Madhyama-vega, o deseos aligerados. 

• Manda-vega, deseos aplacados o frios. 

La mujer de la primera eategoria, chanda-vega, 
es fācilmente reeonoeihie por su busqueda 
eontinua de goee earnai. Debe gozar 
frecuentemente y para satisfacerse no le bastarā 
eon un solo orgasmo. Privada de estos goces, 
presenta smtomas de desequilibrio. 

En el extremo eontrario, la que posee el 
manda-vega pareee experimentar un goee tan 
escaso que siempre rechaza a su marido. 

La poseedora del madhyama-vega es la que se 
considera mās afortunada, puesto que se haiia 
Iihre de ambos excesos. 

Los kriyas, actos o procesos que producen 
orgasmos, son tres: 

• Chirodaya-kriya: los amantes realizan 
esfuerzos reiterados antes de alcanzar 
aigūn resultado. 

• Madhyodaya: el orgasmo se produce en un 
lapso moderado. 

• Ladhudaya-kriya, la excitaciôn Hega en poeo 
tiempo. 
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Ademās, pueden describirse nueve formas de 
uniôn sexual segun la extensiôn y profundidad, 
tanto de la Iinga eomo del yoni. 

Por su parte, hay nueve formas para Hegar al 
orgasmo si se tiene en euenta el tiempo 
requerido, breve o Iargo. 

Pinaimente, hay otras nueve clases que 
derivan de los kriyas o procesos que conducen a 
su conclusiôn. 

En smtesis: hay veintisiete clases de uniôn 
sexual. Si a êstas las multiplicamos por las nueve 
especies y Iuego por los tres periodos, dan un 
totai de doscientas euarenta y tres. 

Tus ojos lascivos me Uamahan, 
tus labios rojos dibujaban mi deseo; 
aeeptê la innitaeiôn de tu euerpo, 
y me perāt, 

en el azafrdn aromado de tus brazos. 
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Todavia reeuerāo su euerpo 
horaāaāo por del deseo 
y eônio su tnipetu irresistihle 
me arrastrô; 

aūn la siento, eomo una gaeeia 
ansiosa, 

respirando eerea de mi piei 


Cualidades, caracteristicas 
y temperamentos de las mujeres 

Las cualidades que debe presentar la mujer para 
considerarse lista para la uniôn sexual, de 
acuerdo eon los euatro periodos de su vida 
(incluyendo las preferencias en euanto al dia o la 
noehe y medios de seducciôn), son los siguientes: 

• Bala (de 13 a 16 anos) 

Ya estā apta para la uniôn sexual. Se debe 
abordar preferentemente en la oscuridad. La 
seducciôn se realiza por medio de flores, 
aigūn pequeno regaio y cosas por el estilo. 

• Taruni (de 16 a 30 anos) 

Apta para la uniôn sexual. Se debe abordar 
eon preferencia durante el dia. La seducciôn 
es por medio de vestidos, perlas y adornos. 
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• Pranāha (de 30 a 55 anos) 

Apta para la uniôn sexual. Se puede realizar el 
aeto tanto en la oscuridad eomo en la luz. En 
este caso las atenciones, la bondad y el amor 
son las herramientas de seducciôn. 

• Vriddha (55 anos o mās) 

No apta para la uniôn sexual. Generaimente 
estā enterma o indispuesta. Solamente las 
lisonjas tuneionan eomo arma de seducciôn. 

Desde el naeimiento hasta los oeho anos la 
mujer reeihe el nomhre de kanya. Es el periodo 
de la intaneia o balyavashta; desde entonces hasta 
los onee anos, se las Iiama gauri, en homenaje a la 
diosa hianea. Cuando alcanza la edad del 
matrimonio: Parvati, Tarunyavashta, y Iuego, 
yavavashta, mientras es joven, y vreuddavashta 
cuando envejece. 

Tamhiên se distinguen tres temperamentos 
femeninos. Sus caracteristicas son: 

Eas senales de kapha (predisposiciôn Eemātiea 
o linfātica) son: ojos, dientes y unas brillantes, 
euerpo bien conservado y miembros que no 
pierden su aspecto juvenil. E1 yoni, aunque 
delicado, es lozano, fuerte y carnoso. Siente 
amor y respeto por su marido. Asi es el 
temperamento linfātico o mās aito. 

Ee sigue pitta (o predisposiciôn biliosa). Esta 
mujer tiene los senos y nalgas flāccidos y 
colgantes. Su piei, excesivamente blanca; sus 
ojos y sus unas, rojos. Su transpiraciôn suele ser 
agria y su yoni ardiente y distendido. 
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Conocedora de las artes amatorias, sin emhargo, 
no las soporta durante Iargo rato. Su 
temperamento es cambiante: pasa en un instante 
de la aiegria a la eôiera. Asi es la mujer pitta, o de 
temperamento bilioso. 

E1 temperamento borrascoso es el peor de 
todos. Reina en aquella mujer cuyo euerpo es 
oscuro, tenso -y basto; sus ojos y unas son 
negruzcos y su yoni es flexible eomo la Iengua de 
una vaca; de risa gruesa, suele tener la cabeza 
puesta en la comida. Es volātil y verborrāgica y 
es virtualmente imposible de ser satisfecha en la 
uniôn sexual. 

Es importante tener euenta el estado previo de 
la existencia de las mujeres: el satva, o disposiciôn 
heredada de una vida anterior, influye sobre sus 
naturalezas mundanas. 

La davasatva-stri, que perteneee a los dioses, es 
aiegre y vivaracha, pura y Iimpia de euerpo, eon 
una transpiraciôn perfumada eomo la flor del 
Ioto. 

Inteiigente, generosa y trabajadora, tiene una 
paiahra dulce y benêvola; ademās, disfruta de las 
buenas obras. Su mente es tan sana eomo su 
euerpo y sus amistades nunea se disgustan o 
cansan de eiia. 

De hermosa figura, ideas pacientes y dada a la 
pureza, la gandharvasatva-stri toma su nomhre de 
los gandharvas o trovadores celestiales. Se siente 
atraida por los perfumes, las sustancias fragantes 
y las flores. Ama el eanto y la musica, los 
vestidos llamativos y los adornos; tamhiên el 
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deporte y los juegos amorosos. Disfruta 
esencialmente del vilasa, una de las clases de 
acciones femeninas indicativas de la pasiôn 
amorosa. 

La yakshasatva-stri que toma su nombre de la 
semidiosa que preside los jardines y tesoros de 
Kuvera, tiene senos generosos eomo la flor del 
ehampa blanco. Adora la earne y el iieor, ignora 
la verguenza y la decencia; apasionada e 
irascible, desea haeer el amor a todas horas. 

La munushyasatva-stri disfruta del piaeer de la 
amistad y la hospitalidad. Responsable y 
honesta, su eerehro estā libre de engano y tiene 
una especial predisposiciôn por las acciones 
religiosas y la peniteneia. 

La pisachasatva-stri es de euerpo menudo) 
cālido y muy oscuro, eon el eeno siempre tenso. 
Es sucia, ambiciosa, le gustan la earne y las cosas 
prohibidas y, por mueho que disfrute de una 
reiaeiôn, estā siempre ansiosa por haeer el amor, 
eomo una cortesana. 

La nagasatva-stri tamhiên llamada mujer 
serpiente, estā siempre apurada y confusa, y sus 
ojos pareeen adormecidos. Se despereza y 
suspira todo el tiempo. Suele ser olvidadiza y la 
asaltan las dudas y las sospechas. 

La kakasatva-stri, que remite a algunas de las 
caracteristicas del cuervo, mueve los ojos eomo si 
la afectara un dolor. Sôlo piensa en eomer. Es 
hoha, aigo infeliz y desatinada; y arruina euanto 
toea. 
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La vanarastva-stri, que se reiaeiona eon las 
caracteristicas del asno, es desprolija, no le gusta 
banarse ni lavarse y usa sus ropas desalinadas. 
Es incapaz de dar una respuesta directa y habla 
sin razôn, porque tiene la mente torcida. Resulta 
desagradable para todos. 

Los satvas ohiigan a un estudio detallado, ya 
que las caracteristicas suelen variar y unieamente 
eon la experiencia se puede determinar a quê 
clase perteneeieron en su vida anterior; quê es lo 
que ha determinado sus cuerpos y mentes en esta 
existencia. 

La mujer cuyo busto es duro y carnoso, y que 
pareee de baja estatura por la solidez de su 
euerpo y estā siempre aiegre y radiante, goza 
haciendo el amor a diario eon su esposo. 

Se Hama virahini a aquella mujer a la que su 
delgadez haee pareeer muy aita y aigo oscura y 
cuyos miembros estān lānguidos y faltos de 
vigor a causa de la castidad involuntaria, ya que 
sufre una Iarga separaciôn de su esposo y 
extrana los abrazos conyugales. 

Una mujer que eome mueho mās que un 
homhre, es euatro veces mās atrevida y malvada, 
seis veces mās arrojada y oeho veces mās 
ardorosa en el deseo earnai apenas puede 
eontroiar su afān de haeer el amor pese a la 
naturai verguenza femenina. 

E1 homhre que eonoee detecta a una mujer 
ansiosa por estas senales: 

• Peina y alisa permanentemente su eaheiiera 

para que luzca mejor. 
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• Llama la ateneiôn eômo rasca su cabeza. 

• Prota sus manos por sus propias mejillas, 
eomo para atraer a su esposo. 

• Se muerde el labio interior. 

• Se alisa el vestido eomo si quisiera arregiario, 
pero deja la naeiente de sus senos 
pareiaimente expuesta. 

• A veces se siente turbada sin razôn (resultado 
de sus cālidas fantasias). 

• Se sienta callada en un rineôn, absorta en sus 
pensamientos erôticos. 

• Abraza a sus companeras riendo 

estentôreamente y habla eon palabras 

sugestivas buscando una respuesta del 

homhre. 

• Abraza efusivamente a los ninos, 

especialmente varones. 

• Sonrie a medias, anda eon lentitud y se estira 
voluptuosamente eon cualquier pretexto. 

• Mira y toea sus hombros y tamhiên bajo sus 
brazos. 

• Balbucea las palabras, evita la claridad y 
eorreeeiôn. 

• Suspira y solloza sin razôn; bosteza siempre 
que quiere eomer o dormir. 

• Se ineiina al paso de su esposo eomo si se 
arrojara en sus brazos. 

Tamhiên hay senales de indiferencia. Las 

oeho que pueden observarse en una mujer son: 
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• Cuando el deseo earnai comienza a atenuarse, 
la esposa deja de mirar de frente al esposo. 

• Cuando se le pregunta aigo, contesta de maia 
gana. 

• Si el hombre se aproxima y pareee feliz, se 
siente herida, y muestra satisfacciôn cuando 
se aleja. 

• En el ieeho, rehuye los requerimientos 
amorosos y se eeha plācidamente a dormir. 

• Cuando se la besa o toea, esquiva el euerpo y 
la eara. 

• Manifiesta sentimientos de desconfianza haeia 
los amigos de su marido. 

• Carece de respeto por su familia. 

Estas senales indican que la esposa ya se ha 

olvidado de los deseos conyugales. 

Hay mujeres que se alejan del eamino reeto y 

deciden andar en malas companias. Las 

siguientes son las causas principales: 

• Quedarse, una vez adulta, en casa de su 
madre, en vez de haeerio en la de los padres 
de su esposo. 

• Trato danino eon las depravadas de su propio 
sexo. 

• La dilatada ausencia de su marido. 

• Convivir eon hombres mezquinos y 
lujuriosos. 

• Precariedad en la huena aiimentaeiôn y el 
vestido. 
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• Sufre trastorno mentai, preoeupaeiôn e 
infelicidad. 

Hay quince causas que provocan la infelicidad 

de las mujeres. Êstas son: 

• Molestias por dolencia y enfermedad. 

• E1 olvido de los padres y los esposos; las 
mujeres son de naturaleza impulsiva. 

• Aeeptar excesivo respeto cuando son alegres. 

• Vivir temerosa de aquellos eon quienes 
debiera comportarse eon familiaridad. 

• Restricciones severas en exceso en lo que 
respecta a una conducta ordenada y juiciosa. 

• Alejamiento del marido y ausencia de goee 
naturai. 

• Ohiigaeiôn de trabajar duramente. 

• Sufrir violencia o malos tratos, tales eomo 
palizas o castigos severos. 

• Ser objeto de lenguaje soez y violencia sin 
sentido. 

• Sentir una ineiinaeiôn naturai hada el mai. 

• Amenazas de ser castigada por eometer un 
traspiê. 

• Deshonra; acusarla de hechos falsos eon 
palabras ofensivas. 

• Gareneia de aseo en la persona y en el vestido. 

• Pobreza. 

• Preoeupaeiôn y tristeza. 

• impoteneia del marido. 

• lndolencia al escoger tiempo y Iugar para el 
aeto amoroso. 
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Son doce los periodos durante los cuales las 
mujeres sienten mayor deseo de haeer el amor y, 
a la vez, se satisfacen eon mayor felicidad: 

• En el momento en que estān cansadas de 
eaminar y o por el ejercicio eorporai. 

• Tras un Iargo periodo sin relaciones eon el 
esposo, eomo en el caso de la virahini. 

• Un mes despuês del parto. 

• En las primeras fases del embarazo. 

• En los momentos en que estā ociosa y 
somnolienta. 

• Tras un periodo de fiebre. 

• Cuando muestra mueha lujuria. 

• Cuando se evidencia aiegre y feliz. 

• E1 ritu-snata, o sea, antes y despuês del 
periodo mensual. 

• A aquellas a las que se goza por primera vez. 

• En la llegada de la primavera. 

• Cuando hay tormenta: eon relāmpagos y 
lluvia. 

En estas ocasiones las mujeres suelen ceder 
fācilmente ante los requerimientos de los 
hombres. 

Existen euatro clases de triti, o vmculos 
amorosos entre hombres y mujeres: 

• Naisargiki-triti: afecto naturai por medio del 
euai esposo y esposa se unen entre si eomo los 
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eslabones de una cadena de hierro. Es una 
amistad entre lo mejor de ambos sexos. 

• Vishaya-triti: earino nacido en la mujer y 
alimentado por regalos tales eomo dulces y 
golosinas, flores, perfumes y preparados de 
sāndalo, almizcle, azafrān, ete. Vinculan la 
giotoneria eon la sensualidad y lujuria. 

• Sama-triti: impiiea sensualidad. Brota de los 
deseos urgentes de ambos, esposo y esposa. 

• Abhyasiki-triti: amor que naee de la mutua 
eompania en la vida social. Se evidencia tanto 
en los paseos por el eampo y los jardines eomo 
mediante la presencia en los lugares de 
oraeiôn y otros actos religiosos. Tamhiên en la 
uniôn eon fines recreativos y en la asistencia a 
representaciones teatrales y bailes en los que 
se praetiean la musica y artes semejantes. 

Es importante destacar que eomo los deseos 
femeninos son mās frios que los masculinos, 
tardan mās en despertar, por lo que la mujer no 
se satisface mediante el simple aeto de la uniôn 
sexual. Su Ienta capacidad de excitaciôn requiere 
abrazos prolongados y, cuando êstos se le 
niegan, se siente insultada. 

Por esa razôn, reeiên en la segunda uniôn 
sexual la pasiôn alcanza la plenitud, experimenta 
el orgasmo violentamente y queda enteramente 
satisfecha. 

Este estado es inverso en el hombre que 
aeomete el primer aeto ardiendo de deseo, se 
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enfria durante el segundo y emprende el tereero 
eon languidez y desgano. 

E1 amante experimentado nunea duda de que 
los deseos de la mujer, mientras es joven y fuerte, 
sean menos reales y urgentes que los del hombre. 

La tradiciôn y la timidez propia de su sexo 
pueden llevar a la mujer a oeuitar sus deseos e 
incluso a presumir de su inexistencia, pero el 
homhre que eonoee el arte de amar no se dejarā 
enganar. 

Ahora conviene haeer una descripciôn del 
yoni. 

• E1 mejor es aquel que en su interior tiene la 
tersura de los filamentos de la flor del Ioto. 

• Tamhiên es hueno aquel cuya superficie 
tiene tiernos nudos carnosos y elevaciones 
similares. 

• E1 que abunda en volutas, arrugas y 
ondulaciones es acogedor. 

• Aquel que es āspero eomo la Iengua de una 
vaca es el peor. 

En el yoni existe una arteria llamada spanda, 
que al ser excitada por la presencia la aeeiôn 
enêrgiea de la Iinga, provoca el flujo del kania- 
salila. 

Esta se eneuentra en el interior y haeia el 
omhiigo, junto a ciertas asperezas (espinas) que, 
cuando se las frota, son partieuiarmente 
propensas a inducir el orgasmo. 

E1 nianāanaehatra (chtoris) sobresale en la parte 
superior del yoni, eomo una pianta que hrota en 
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el jardm, y se haiia unido a la madavahi (la arteria 
que permite que fluya el esperma). 

Hay tamhiên una arteria llamada 
purnaehanāra, que estā Hena de kama-salila y a la 
que los sabios de la antiguedad atrihuian el flujo 
menstrual. 

Aūn la reeuerāo, eon sus ojos excitados 
y la plenitud de sus caderas; 

Y la suave Ioma de sus pechos 
que me haetan olvidar, 
y del rnono, que eargaāo deflores, 
sostenia, 

eomo una earaeoia, sus cabellos. 
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Llevo en mi piei el reeuerāo 

de mi amaāa, su peeho de/Iameneo 
y sus manos reptando por mi euerpo... 
y mi hoea que se perdta en sus pezones. 
Llevo eonmigo su euerpo terso y aierta. 


Caracteristicas de las mujeres 
segūn las diferentes regiones 

Estas observaciones se Iimitarān al Aryavartta, la 
Tierra de los Hombres, rodeada por el Himalaya 
(Casa de las nieves) y las montanas Vindhya, el 
Kuru-Kshetra y el Allanhabad. 

Y desde Iuego, habrā que hahiar de las 
mujeres del Madhyadesha, el pais entre Konkan 
y el Desha, cuyas principales comunidades son 
Puna, Nasik y Koihapur. 

En la Regiôn del Medio hahitan mujeres de 
unas rojas, pero su euerpo es aūn mās rojo. 
Visten bien, eon diversidad de ropas. 

Excelente ama de casa, estā habituada a las 
tareas domêsticas de cualquier tipo; es muy dada 
a las prācticas religiosas. 

Tiene especial predisposiciôn a los juegos 
amorosos, en los que es experta, pero siente gran 
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aversiôn por el uso de las unas y de los dientes 
(aranar y morder). 

La mujer maru (Maiwa) siente la necesidad de 
que la goeen todos los dias y es el tipo ideal para 
aquellos hombres que disfrutan eon una uniôn 
extremadamente Iarga. 

Necesita de prolongados abrazos; y cuando 
ansia y desea eon frenesi, lo que oeurre eon 
frecuencia, se le provoca el orgasmo por medio 
de toques y de caricias eon los dedos. 

En el pais de Krisna, Mathra, conocida 
tamhiên por Abhiradeshra, es la Tierra de los 
Pastores. AIIi la mujer se siente encantada 
partieuiarmente por los besos. 

Disfruta de los abrazos estrechos y apretados, 
aunque no Hega a sentir piaeer eon los juegos de 
unas y dientes. 

La mujer de Lata-desha (el Lar de los clāsicos), 
la parte norte del Dakham, es educada y 
hermosa, y siente gran expectaciôn ante la 
perspectiva de la uniôn sexual. 

Cuando ama, sus movimientos de piaeer son, 
eon mueha frecuencia, continuados y violentos. 

Siempre dispuesta a las caricias, puede 
alcanzar muy rāpidamente el orgasmo eon la 
introducciôn suave de la Iinga, mediante caricias 
manuales o mordiêndole los labios. 

Tan fascinante es la mujer de Andhra-desha 
(Teiangana) que hechiza a los visitantes en 
euanto la ven. De voz melodioso y heiio euerpo, 
se divierte eon chistes y es proclive a las 
conversaciones picaras; eareee por eompieto de 
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pudor y constituye uno de los tipos mās 
interesantes del sexo temenino. 

Extremadamente versātil en el aeto sexual, la 
mujer de Koshalarashtra-desha (audh) es 
propensa a las picazones y ardores en el yoni. 
Por ellos le agradan las uniones prolongadas, 
que sôlo la satisfacen cuando la Unga tiene 
inusitado vigor. 

La mujer de Maharastra (el pais Maratha) y de 
Patalaputadesha es inclinada a miradas 
insinuantes y siente gran atraeeiôn por los 
vestidos y adornos lujosos; ademās, le agradan 
mueho los viajes y excursiones campestres. 

Sonrie permanentemente, eon coqueteria; es 
muy afectuosa, no eonoee el pudor y es diestra 
en los juegos amorosos. 

Eatua y voluble, la mujer de Vanga (Eengaia) 
y la de Gaura tiene el taiie fino y delicado eomo 
una flor. Se rinde ante los besos y las caricias, al 
tiempo que le desagrada que la traten eon 
aspereza o crueldad; no expresa partieuiar 
aficiôn por la uniôn sexual. 

Tan heiia es la mujer de Utkala-desha (Orissa), 
que no hien la ven, los hombres se sienten 
atraidos por eiia. Su voz suave y su delicado 
euerpo, Iigero y licencioso, no haee caso al reeato 
ni al decoro en sus relaciones amorosas. Suele 
expresarse eon violencia, inquietud y gran ardor. 

Disfruta en grado sumo al ensayar distintas 
posturas para experimentar nuevos goces, en 
especial cuando el amante se eoioea debajo de la 
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amada y se satisface eon aigo tan sencillo eomo 
toearie los senos eon la punta de los dedos. 

En Kamarupa-desha (Assam occidental) la 
mujer tiene un euerpo muy suave y la voz 
sumamente dulce. Hāhii en las artes amatorias, 
despliega caricias que durante la uniôn sexual 
generan abundante kama-salila. 

La mujer del bosque o Vana-stri (que reside 
eon las tribus montanosas, eomo la de Bhills y 
otras) tiene anatomia y constituciôn muy 
saludables. Se divierte al poner en ridiculo los 
defectos de los demās, mientras oeuita los suyos. 

Inteiigente y reflexiva, la mujer de Gurjara- 
desha (Gujrat o Guzerat) muestra hermosas 
facciones y ojos bien proporcionados. Se 
eompiaee luciendo vestidos y adornos bellos y es 
bien ardiente y entregada a los placeres del amor; 
se satisface eon una uniôn sexual breve. 

En las regiones de Sindhu-desha (Sind), las de 
Avanti-desha (Punjab o Ujfn) y las de 
Balhikadesha (Bahawabpur), las mujeres tienen 
ojos vivaces que prodigan miradas torvas y 
amorosas; al ser frivolas, excitables y perversas, 
la violencia y el fuego de sus deseos resultan 
sumamente dificiles de eaimar. 

En eamhio, la mujer de Tirotpatna (o Tirai- 
desha, Tirhoot, en la lndia Gentrai) posee ojos 
fragantes eomo las flores del Iago, ama a su 
esposo tiernamente y su pasiôn se enciende eon 
una simple mirada. Experta en juego sexual, 
disfruta de varios modos y posturas y, por su 
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delicadeza, no soporta las caricias groseras y 
bruscas. 

Aunque diestras en juegos amatorios, las 
mujeres de Pushpapura o Madra-desha (lndia 
noroccidental) y de Tailangadesha (lndia 
Meridional) son sobrias y sôlo tienen relaciones 
eon sus esposos. Su forma de pasiôn es la 
chandra-vega y su ternura es excesiva. Comunica 
el deleite por medio del nakhara, aranando, 
mordiendo y utilizando otras expresiones de 
ardor. 

En Dravia-desha (pais de Coromandel), 
Sauvira y Malayadsha (Malayin) hahitan mujeres 
bien proporcionadas, de miembros suaves y 
formas armônicas, y trato dulce. 

Les piaeen las ropas limpias y los vestidos 
distinguidos; sienten piaeer en la uniôn breve, 
aunque no tienen ni temor ni verguenza; a veces 
resultan propensas a la maldad. 

Corpulentas y rollizas de euerpo, las mujeres 
de Kamboj (Caboya) y Paundra-desha son altas, 
dadas al vicio y levemente malintencionadas. 
Carecen de refinamientos de los juegos previos y 
sôlo les piaee la introducciôn de una Iinga 
robusta. 

En las mujeres mlenchchhas (razas que no 
hahian sānscrito), de Parvata, de Gandhara y de 
Kashmir (Cachemira), prevalece el mai sabor de 
su euerpo. No eonoeen las delicadezas de los 
juegos amorosos, de los besos y de los brazos; 
son indiferentes ante el exceso en las relaciones y 
se satisfacen eon caricias breves. 
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E1 estudio y la experiencia aeerea de las 
mujeres de diversos paises permiten al hombre 
sabio y prudente clasificar siguiendo sus 
caracteristicas a los diferentes tipos de 
personalidad. Tamhiên pueden discernir los 
chandrakalas o toques y caricias preliminares que 
mejor le viene a cada raza; de esta manera, se 
haee querer y respetar por las mujeres. 


Guarāo en la memoria de mi mano 
la tersura de su nientre, 
la sombra de su vello y su imagen, 
luminosa eomo las doradas flores 
de Ghampaka, 

relajada e indolente, tras los torbellinos 
del amor. 
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Aunque tuviera ante mi sufino euerpo 
consumido por la ardorosa pasiôn 
y eontempiara la sinuosidad 
de sus pechos voluptuosos, 
mi deseo se ahoearia a la Iuna Uena 
de sus nalgas. 


Las aplicaciones 
externas o prayogas 

A eontinuaeiôn, se brindarā un detalle de las 
drogas, las prescripciones y las recetas mās 
eficaces transmitidas por los sabios y expertos a 
travês de los siglos, tanto para el alivio de los 
casados eomo para el beneficio de la humanidad 
en generai. 

Los ignorantes proliferan. E1 torpe 
entendimiento y la poea inteiigeneia impiden a 
êstos penetrar en las delicadas sutilezas de las 
clases, los temperamentos, los chandrakalas y 
otros estimulos; por eso, lo mās aconsejable es 
que se coloquen bajo la guia de los expertos y los 
sabios. 

Es evidente que por ser la mujer de sangre 
mās fria y menos excitable, su orgasmo nunea 
precede al del hombre, a menos que merced a 
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aigūn artificio le sea provocado; pero eso es 
infrecuente. Por lo tanto, sin estas 
consideraciones, la uniôn sexual serā en vano, el 
empeno varonil baldio y la mujer no habrā 
experimentado piaeer aiguno. 

De ahi resulta que uno de los principales 
deberes del hombre en esta vida es el de 
aprender a retardar su propia eyaculaciôn tanto 
eomo le sea posible y, al mismo tiempo, aeeierar 
el orgasmo de su eompanera. 

Cômo aeeierar el orgasmo^ 

• 1° prayoga 

Tome shopa o ams, anethunieowa (pimpineiia 
anisium), reducida a polvo impalpable. Colar y 
haeer una mezcla eon miei. 

En la uniôn sexual, se apiiea a la Iinga de 
modo que penetre en el yoni lo mās adentro 
posible. lnducirā a la mujer al deleite sexual y la 
someterā al poder del hombre. 

• 1° prayoga 

Las semillas del rui (cosmôpida gigante, asclepias 
o callotropis gigantea), molidas, pulverizadas y 
mezcladas eon hojas de dejai (jazmines grandes y 


Estas antiguas recetas no gozan de ninguna eomprohaeion 
eientitiea ni se pueden garantizar eomo inocuas. Incluidas en el 
texto originai, simplemente se las consigna eomo parte de êl, 
aunque el editor no se haee responsable por su eventual apiieaeion 
por parte de aigun ieetor. 
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dobles) hasta que se empapen bien del jugo, se 
apiiean de la misma forma que la anterior. 

• 3 ° prayoga 

Se pulveriza en un mortero la fruta de tamarindo 
(tamarindo indica) eon miei y sindura (piomo rojo 
o sulfato rojo de mereurio) y se apiiea de iguai 
forma que las dos anteriores. 

• 4 ° prayoga 

Se mezcla en partes iguales sama-bhaga (alcanfor), 
tankan (bôrax en bruto) y azogue purificado. 
Mezclada eon miei, se utiliza en la forma 
acostumbrada. 

• 5 ° prayoga 

Maeerar pimienta negra en granos, semilla de 
manzana y vaina de la pianta de la pimienta 
Iarga (piper Iongum, que tamhiên se apiiea a las 
vainas de la pimienta de betel) en miei blanca. 
Esta medicina de soberana virtud se empiea 
eomo ya se indicô en las situaciones anteriores. 

• 6 ° prayoga 

Mezclar en partes iguales gur viejo (tamhiên 
llamado melaza o guarapo, depurado por 
ehuHieiôn), semilla de tamarindo y polvo de ams. 
Pulverizado, se apiiea eomo antes. 

• 7° prayoga 

Se mezcla en partes iguales miei eon ghee 
(mantequilla derretida), bôrax en bruto y jugo de 
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las hojas del ārhoi del agaeta (eschynomene 
grandiflora). Se apiiea eomo se indicô. 

Cômo retrasar la eyaculaciôn 

Si la eyaculaciôn se produce muy deprisa, el 
deseo sexual queda insatisfecho. En 
consecuencia, y en compasiôn por esa frecuente 
debilidad humana, se recomiendan las siguientes 
recetas: 

• 1° prayoga 

Se pulveriza la raiz de la lajijalu o pianta sensitiva 
(mimosa puāiea) y se la roeia eon ieehe de vaca. Si 
no se dispone de eiia, eon el jugo de la panja-dhari 
nwarung o pianta de ieehe de bordes finos. E1 
homhre se lo debe apiiear en las plantas de los 
pies antes de la uniôn sexual; asi, sus abrazos y 
caricias se proiongarān extraordinariamente. 

• 2 ° prayoga 

E1 homhre se unta hien eon el aeeite de la semilla 
y la raiz pulverizada del rui y del azafrān (kardai 
carthamus inctorius). 

• 3° prayoga 

Se mezclan en partes iguales corteza de sishu 
(dalbergia sissoo), aieantor y azogue. Esta poeiôn 
se apiiea en el omhiigo del homhre. 

• 4 ° prayoga 
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La raiz del kang o pānieo blanco (itaiieum) y los 
filamentos de flores de Ioto, rociados eon miei, 
surten iguales efectos. 

• 5° prayoga 

Se toman semillas de la tai-niakhana blancfl 
(herieria longifolia, hierba medicinal); se eoioean 
sobre la puchya-nakshatra u octava mansiôn Iunar 
y se atan Iuego alrededor de la eintura eon una 
vuelta de hiio rojo. La apiieaeiôn de esta reeeta 
tamhiên provee los efectos deseados. 

• 6° prayoga 

Despuês de la oraeiôn del sābado, se eoioea en la 
boca la eaptaparna (escolaris de siete hojas) 
durante el dia domingo. Su eficacia es 
inmediata. 

• 7° prayoga 

Se toman las semillas de la anvalli anea, en el 
ushyanakshatra; Iuego se sujetan alrededor de la 
eintura eon hebras tejidas por una virgen. Los 
resultados son reaimente convincentes. 

• 8° prayoga 

La semilla de la tai-makhana, rociada eon la savia 
del banyan (ficus ināiea) y mezclada eon las 
semillas del karan) (gaieāupa arhorea), se eoioea en 
la boca. En muy poeo instantes se nota su 
influencia. 
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Excitar el deseo sexual 

Las vajikarana (o excitaciôn del deseo sexual) 
tueron descubiertas por los Acharyas de la 
AntigUedad. Su propôsito es restaurar la fuerza 
y el vigor fisico. 

Las anteriores recetas no tienen ningun 
sentido si el hombre es dêbil o impotente; por eso 
es necesario disponer de medicamentos que 
consuelen el corazôn, aviven el deseo y otorguen 
satisfacciôn. 

• 1° vajikarana 

E1 jugo del Bhuyako-hali (el solarum jacquini, 
pianta espinosa) se pone al sol hasta que se seca; 
Iuego, cuando se ha secado, se mezcla eon 
mantequilla clarificada y dulce de azucar. Esta 
mezcla provee la fuerza de diez hombres y 
permite que uno solo conquiste diez mujeres. 

• 2° vajikarana 

Se expone al sol hasta que se seque la savia de la 
corteza del anvalli (nuez astringente), Iuego se 
mezcla eon polvo del mismo ārhoi y, antes de la 
uniôn sexual, se ingiere este polvo mezclado eon 
manteea diluida, dulce de azucar y miei. Los 
resultados serān maravillosos; hasta el homhre 
viejo aetuarā eon la poteneia de un joven. 

• 3° vajikarana 

Se remojan los granos de la uriā (phaseolus raāiata) 
en ieehe y azucar, y se exponen durante tres dias 
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al sol. Se pulverizan y se haee una torta que se 
frie eon manteea. Como aiimento en las 
mananas, aumenta el vigor y permite disfrutar 
de eien mujeres. 

• 4° vajikarana 

Mezclar en un mortero diez mashas (150 g) de la 
corteza del ārhoi de moh (bassia latifolia), cuyas 
flores ofrecen un iieor espirituoso. E1 homhre 
que beba esto y Iuego ieehe de vaca verā eômo 
aumenta su vigor de forma extraordinaria. 

• 5° vajikarana 

Unir diez mashas de semillas de tai-makhana 
hianeo y otras diez de arroz silvestre que ereee 
eerea de los pantanos y ciênagas junto a iguai 
cantidad de miei. Esta infusiôn se toma de noehe 
y su efecto es sorprendente. 

•6° vajikarana 

E1 polvo del kuiii (picazôn de vaca o dolichos 
pruriens) del kanta-gokhry (tribulus lauginosus), o 
pepino, de la hhikana (hedysarum) de la ieehi y de 
la lagahushatavari (esparagus racemusus), mezclado 
todo en partes iguales eon ieehe, otorga sin 
demora gran vigor. 

• 7° vajikarana 

Mêzclense hien partes iguales del jugo del kante- 
sevati (rosa gandulijera), extraido de las hojas, y 
mantequilla darificada. Se hierve eon tres partes 
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de Ieehe, azucar y miei. Tomado eon asiduidad, 
ofrece una gran fortaleza de espaldas. 

• 8° vajikarana 

La loha-bhasnia (una preparaeiôn de ôxido de 
hierro) y el polvo de triphaia se mezclan eon 
mantequilla clarificada y miei. Se toma 
diariamente a la puesta del sol. Proporeiona la 
virilidad del gorriôn, pajarilla que disfruta de la 
hemhra diez hasta veinte veces seguidas. 

Recetas que aumentan 
el Iargo y aneho de la Iinga 

Cuando la Unga es floja o pequena no es efectiva 
a la hora de satisfacer el yoni de la esposa, por lo 
que eiia no puede amar y respetar al esposo. En 
consecuencia, es imprescindible ofrecer recetas 
para aumentar el volumen y tamano del 
miemhro, haciêndolo sano y fuerte, duro y 
efectivo. 

• 1° prayoga 

Maeerar partes iguales de ehikana (hedysarum 
lagopodioides), kosht (costus specicosus o Arabicus), 
vekhand (raiz de Iiro), ashhand (physahs flexuosa) en 
varillas y de raiz de kanher (adelfa nerium odorum); 
roeiar eon mantequilla. Aplicada a la Iinga, tras 
dos ghari (48'), êsta adquiere proporciones 
equinas. 

• 2° prayoga 
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Rakta-hoi en polvo (mirra), manashil (sulfuro rojo 
de arsênico), arabicus costos, karvi-dorki y bôrax, 
en partes iguales, se trabajan eon aeeite de 
sêsamo orientai. Con êl se unge el miemhro y al 
instante se producirā la ereeeiôn deseada. 

• 3° prayoga 

Maeerar eon miei, partes iguales de saindhava (sal 
de roea), pimienta, costos, raiz de ringami 
(noeturna pieante), mās filamentos de aghara 
(achyranthes aspera), cebada, de urid (phaseus 
mungo), pimienta Iarga, shiras blancas (especie de 
mostaza) y de tii (sêsamo). Se apiiea a toda la 
Iinga. Con este medicamento se produce un 
desarrollo enorme. En la mujer aumenta el 
tamano de sus senos. 

• 4° prayoga 

Se toman nueces de marear (semicarpus 
anacardium), sal negra y hojas de flor de Ioto y se 
las reduce a cenizas; Iuego se humedece eon el 
jugo de la noeturna pieante (solanum jacquini). 
Untar la Hnga eon excremento del mahishi o 
bufalo hembra y Iuego apiiear las cenizas. A1 
instante aumentarā de tamano y se harā tan 
fuerte eomo un mazo de madera. Esta mezcla es 
considerada muy eficaz. 

• 5° prayoga 

Corteza de ladra, hirakas (vitriolo verde o sulfato 
de hierro), gajapimpili (photos occialis) y ehikaana 
(heysarum lagopodiodes) se mezclan eon aeeite de 
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sêsamo. Se apiiea a la Unga, que aumenta de 
tamano y volumen. En la mujer se ohtiene el 
mismo efecto en los labios mayores y menores. 

• 6° prayoga 

Mezclar la fruta de āorii (solanumniacrorrhizon), 
nueces de marear y cāscara de granada eon aeeite 
amargo (de la mostaza, empleados 
prineipaimente para quemar) y apliquese al 
miemhro, que aumentarā de tamano. 

Ademās de aumentar el Iargo y el aneho de la 
Iinga, es necesario estrechar y eerrar el yoni. 

Recetas que estrechan 
y eierran el yoni 

Con los anos, y especialmente despuês de los 
partos, las mujeres experimentan eierta 
dilataciôn en el yoni. A esto se eontinua eierta 
blandura y flaccidez. Por lo tanto, es necesario 
dar recetas para que reeupere su estado de 
firmeza y estrechez, eon lo que se ineremento el 
goee del esposo, sobre todo si êste estā en la flor 
de la edad. 

• 1° prayoga 

Maeerar el taiio y la flor del Ioto en ieehe. 

Con esta masa se forman bolitas que se eoioean 
dentro del yoni. Con eiio se consigue que hasta 
una mujer de eineuenta anos parezca virgen. 
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• 2° prayoga 

Se maeera corteza de abeto (pinus āeoāaru) eon 
turmerieo y los filamentos del Ioto en flor. Se 
eoioea en el yoni, lo que provoca una gran 
eontraeeiôn y estrechamiento de los tejidos. 

• 3° prayoga 

Tanto dentro eomo fuera del yoni se eoioean 
semillas de tai-makhana maceradas eon el jugo de 
la misma semilla. De esta manera se produce un 
inmediato estrechamiento de los tejidos. 

• 4° prayoga 

Se mezclan partes iguales de la flor de dhavati 
(grislea tormentosa), del euerpo interno del 
iamhhuii (manzana rosa) y del ārbol del sanvart 
(algodôn-seda, bombax heptaphylium), y se 
maeeran eon miei. Se apiiea dentro del yoni y el 
efecto serā que êste semeje el de una virgen. 

• 5° prayoga 

La mezcla de semillas del karu-hhonpaii (pompiôn 
amargo o calabaza) y la corteza del ārbol de 
lodhra macerada se apiiea dentro del yoni para 
eiiminar al instante la sensaciôn de vacio que 
siente la mujer despuês del parto. 

•6° prayoga 

Una reeeta para usar diariamente: maeeraeiôn de 
partes iguales de capullos de askhand, ehikana, 
onva, celodario, Ioto azul y vala o khaskhas -la 
hierba cuyas raices se utilizan eomo encajes-. 
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Con eiia se Iogra la eontraeeiôn o estrechez 
deseada. 

• 7° prayoga 

De la ehuHieiôn de la corteza del ārhoi de moh 
(oassia latifolia) se ohtiene una sal que Iuego se 
mezcla eon miei. Se apiiea a diario eomo una 
pastilla en el yoni. E1 resultado es sorprendente. 

Recetas para perfumar el yoni 

• Con aeeite de shiras y extracto de flor de 
jazmin, calentados a fuego Iento, se forma una 
pasta que se apiiea diariamente en el yoni. De 
esta manera, no se pereihirā oior desagradable 
aiguno ni antes ni despuês de la uniôn sexual. 

• Iguai resultado se Iogra eon aeeite de corteza 
de pino, shegwa o rāhano pieante, corteza del 
granado y del ārhoi nim amargo (la Iiia persa) 
y de las flores de la ehampaea amariiia. Todo 
esto se mezcla eon aeeite de sêsamo y Iuego se 
apiiea en la parte interna del yoni. 

Reeeta para āepiiar el vello 

• Diluir ôxido de piomo pulverizado en aeeite 
amargo. Se expone al sol durante siete dias y 
se apiiea. En pocos dias, desaparece todo el 
vello indeseable. 

• Dejar al sol durante siete dias el polvo de una 
eoneha marina diluida en jugo de piātano 
(musa paradisiaco y sapientum); se mezcla eon 
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un poeo de haritai (sulfuro de arsênico) y se 
apiiea al yoni. Desaparecerā todo el vello. 

• Empapar el haritai y la madera del palasha 
(hueea frondosa) en el jugo del ārbol del banano 
y Iuego se apiiean a las partes pilosas: no 
volverā a ereeer jamās vello aiguno. 

Reeomenāaeiôn para normalizar 
elflujo menstrual 

Si la menstruaciôn o flujo mensual se suspende 
de modo violento, por accidente o enfermedad, 
se producen grandes males; para eliminarlos se 
puede reeurrir a los remedios siguientes: 

• La mujer debe beber una infusiôn resultante 
de hojas caidas del pingavi o karaākangoni 
(celastrus panieoiata) y flores del javad (flor del 
zapato) colocadas en agua. De esta manera, se 
consigue la rāpida aparieiôn del flujo naturai. 

• Para que el flujo menstrual regrese, la mujer 
debe tomar partes iguales de tanāui (agrestis 
lincaris) y madera de pino, pulverizados y 
mezclados eon agua. 

La aparieiôn irreguiar o una exagerada 
secreciôn del flujo tamhiên produce trastornos, 
por lo que se puede apeiar a los siguientes 
remedios: 

• La mujer debe tomar partes iguales de una 
bebida a base de agua donde se sumergen 
hidra-dadal (corteza del mirohāiano amariiio), 
corteza de nim amarga y anwaikathi 
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(mirobālanos secos). Debe beberlo durante 
seis dias seguidos, eon lo que conseguirā el 
efecto deseado. 

• Tamhiên es muy eficaz tomar, en partes 
iguales, jugo de la fruta kapiya (manzana 
elefante) y de la chiva (mabu pequena) 
mezcladas eon miei; esta reeeta es reaimente 
eficaz. 

Recetas pam quedar embarazada 

Para eoneehir y quedar eneinta, estas recetas 

resultan muy valiosas. Pero primero es necesario 

Iimpiar el eampo (utero) o matriz por medio de 

las siguientes recetas. 

• Mezclar ôxido de hierro eon oro calcinado y 
cobre, y transformar la mezcla anadiêndole 
miei. La mujer toma este brebaje desde el 
euarto (tiempo del bano y de la purificaciôn) 
hasta el sexto dia despuês de la menstruaciôn. 

• Si la mujer eome durante tres dias 
consecutivos los capullos pulverizados de 
nagakessar (pequena puipa) eon mantequilla a 
la vez que se abstiene de todo otro aiimento, 
excepto āughāanu; es decir que lo debe tomar 
eon ieehe. E1 resultado de la prôxima uniôn 
sexual tendrā resultados positivos y quedarā 
embarazada. 

• A1 euarto dia la mujer deberā tomar un 
eoeimiento de askhand (physalis flexuosa), gulvel 
(cocculus cordifolius) y resina Iaghu-rai. 
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• Ateniêndose tamhiên a la dieta de la Ieehe, la 
mujer ha de tomar eon miei la raiz del jatwand 
(flor de zapato) cortada por su esposo durante 
el Pushya Nakehtra. 

• Tamhiên se consigue quedar prenada 
tomando durante tres dias despuês de la 
menstruaciôn la raiz del mahaiug (Iimôn), 
hervida en ieehe durante mueho rato y 
despuês untada en mantequilla. 

• La propia mujer debe maeerar raiz de ehikana 
hianea, recogida durante el Pushya-Nakshtra y 
la mezcla eon diez mashas de la misma raiz 
macerada y una parte iguai de raiz 
pulverizada de kicoriza y euarenta mashas de 
azucar-roca. La toma tras el flujo menstrual, 
eon ieehe de una vaca que haya parido un 
heeerro hianeo. E1 dia en que se ingiera, no 
eome otra cosa y, al siguiente, tras la uniôn 
sexual eon el esposo -que se debe efectuar por 
la noehe-, se Iimitarā a tomar arroz eon ieehe. 

• Tamhiên efectiva es la reeeta de una bebida 
heeha eon partes iguales de jengibre seco 
pulverizado, pimienta, sombra noeturna 
pieante y capullos de casia, empapados en 
ieehe. Goneehirā y parirā un hijo, sin que 
importe el tiempo que haya sido estêril. 

Prevenciones eontra el ahorto 

La mujer embarazada debe protegerse eontra los 

abortos y otros percances. Las siguientes recetas 

son muy efectivas para la futura madre: 
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• Es muy importante que la mujer tome Ieehe 
de eahra mezclada eon la areiiia fina que 
adhiere a las manos del alfarero cuando estā 
en piena Iahor. Esta infusiôn protege de toda 
lesiôn o accidentes. 

• En aquellos casos en que se detecta que el feto 
estā en maia eoioeaeiôn, se aconseja eomer 
durante seis dias seguidos partes iguales de 
kieorha en polvo, corteza de Ioāhara y 
mirobālanos emblicos secos, todos mezclados 
eon abundante ieehe. Se puede producir el 
descenso de la matriz. 

• Hervir durante un huen rato en ieehe 
mantequilla, miei y la raiz de la flor del Ioto 
rojo. Euego se deja enfriar y se hehe durante 
siete dias consecutivos. Esta preparaeiôn 
impide el vômito, los deseos y las ansias 
normales, asi eomo la eorrupeiôn de los tres 
humores: la bilis, la sangre y la flema. 

Un parto sin problemas 

Los siguientes preparados aseguran un trabajo 

de parto sencillo y un aiumhramiento feliz, sin 

complicaciones ni peligros. 

• Una preparaeiôn es la formada por partes 
iguales de Iimôn en polvo mās la corteza de la 
bassia latifolia, mantequilla y miei, que 
garantiza un parto indoloro, rāpido y sencillo. 

• Tamhiên facilita este proceso heher agua fria 
extraida del pozo el dia anterior, mezclada 
eon hoHin de la ehimenea. 
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• Tamhiên es posible arrihar a un parto feliz si 
se trae a la casa donde vive la embarazada un 
gun] o ārbol ehanoti en sābado. A1 domingo 
siguiente se le extrae la raiz que se ata, eon 
una hebra de hiio negro, al eaheiio y la eintura 
de la mujer. 

• Un homhre sabio o mistico reeita sobre un 
reeipiente de agua un mantra o salmo de 
eneantamiento eon cuyos misterios estā 
familiarizado. Tuego la mujer bebe esta agua. 

Para evitar embarazos indeseables 

A veces es necesario o aconsejable reducir o 

Iimitar el mimero de nacimientos en la familia. 

Para eiio resultan muy utiles las siguientes 

recetas: 

• La mujer debe tomar durante tres dias 
consecutivos despuês del euarto dia o de la 
puritieaeiôn un brebaje de ehitraka (piumhago 
zeylonica), hervido eon agua de arroz. 

• Evitarā el embarazo aquella mujer que 
durante tres dias consecutivos, despuês del 
euarto dia o de la puriheaeiôn, tome un 
brebaje preparado eon la pianta kaUamhha 
(naueiea eaāamha) y patas de mosca selvātica. 

• Esterilidad definitiva. Se pulverizan veinte 
mashas de nuez (semicarpus anaearāium) y se 
hierven eon āhun o eon agua del lavado del 
arroz. La mujer debe tomar la mezcla durante 
siete dias, en los que debe producirse el flujo 
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menstrual. Cuando êste concluya, quedarā 
estêril de manera irreversible. 

Consejos para emheiieeer el eaheiio 

E1 cabello es un eentro de excitaciôn, por lo que 
su cuidado y belleza son vitales para incentivar 
las relaciones sanas. Estas recetas son muy utiles 
eomo cosmêticos: 

• Con flores de sêsamo y un eaitropo (tributos 
lanuginosus) entero, se forma un pasta que se 
mezcla eon ieehe de vaca. Se apiiea esta 
mezcla durante siete dias sobre el cabello. Por 
fino y quebradizo que fuese, se volverā 
grueso, firme y Iargo. 

• Apiiear en el cabello semillas pulverizadas de 
eroto (tigiium) y de sambhar o euerno de aiee, 
todo hervido eon aeeite de sêsamo. Asi se 
volverā tan negro eomo las alas de un cuervo. 
Por dêbil y propenso a caerse que sea, 
reeohrarā su vigor y belleza originales. 

• E1 polvo de las vainas de gun) (abrus 
precatorius) mezclado eon miei se unta en el 
cabello. Evitarā su caida o terminarā eon la 
enfermedad conocida eomo ināra-iuptaroga; es 
decir, calvicie de la eoroniiia. 

• Se conseguirā que el cabello renazca si se 
apiiea a la cabeza marfil quemado diluido en 
agua. 
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Consejos para tenir el eaheiio 

• E1 elixir mās potente para tenir el cabello de 
negro se elabora eon flores del ārbol del 
mango, frutas de los tres mirobālanos, la 
corteza de arjuna-virksha (pentapatera arjuna) y 
la cāscara del arbusto pênāure, todo bien 
molido y hervido en aeeite de sêsamo y aeeite 
de indigo de eoior oscuro. Es tai su poder que 
si el aia de un ganso blanco salvaje se sumerge 
en êl, se vuelve oscura eomo la noehe. 

• E1 polvo de nuez persa mezclado eon 
pimienta Iarga, hojas de mdigo y sal de roea, 
eon el agregado de purê dulce de tri90, ofrece 
un tinte oscuro y hriiiante. 

• Tomando diariamente, a lo Iargo de todo un 
mes, euarenta mashas de aeeite del ārbol nim 
(meiim), el peio cambia gradualmente de eoior: 
se vuelve negro eomo el aia de la hhramara 
(abeja de la lndia). 

• Tamhiên se ennegreeerā el cabello si se le 
apiiea goroehana macerada eon semilla de 
sêsamo blanco, katajangha (guisante conocido 
eomo "muslo de cuervo") y shatavari (asparagus 
racemosus). 

Consejos para aeiarar el eaheiio 

Se deja en remojo el grano de sêsamo eon zumo 
de vivarung (euphorhia pentagonia). Se deja al sol y 
Iuego se extrae el aeeite. En cualquier zona del 
euerpo a la que se aplique esa mezcla, el cabello 
aiii quedarā blanco y brillante eomo el cristal. 
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Consejo para renovar el eaheiio 

Con este propôsito, apiiear sobre el peio una 
maeeraeiôn de zumo de euforbia eon pentagonia 
secada al sol. 

Consejos para la piei 

Las manchas o puntos negros en la eara son 
contrarios a la excitaciôn amorosa. Por eiio, es 
bueno observarlos y evitarlos. Las siguientes 
recetas son muy utiles para tener una piei 
saludable: 

• E1 aenê, erupeiôn muy treeuente en la eara de 
los jôvenes de ambos sexos, desaparece 
rāpidamente si se apiiean sobre êste, durante 
tres dias consecutivos una mezcla bien 
macerada de vekhand, euerno de aiee y semilla 
de coriandro. 

• La espina pulverizada del ārbol de algodôn 
(bonibax heptaphylluni) mezclada eon ieehe 
tamhiên es muy efectiva para eiiminar este 
tipo de impurezas que afectan tanto el 
earāeter de las personas. 

• Con sal de roea, shiras blancas (mostaza) y 
vekhand humedecido todo eon agua, se forma 
una pasta, eon la que se frota la piei. Es 
frecuente la aparieiôn de un tinte negro de la 
epidermis. Estas mezclas le devuelven su 
antiguo tono eiaro. 

• Apiiear en el euerpo, siete dias seguidos, el 
unguento formado por semillas de sêsamo, 
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coriandro, shajajire (eomino) eon Ieehe, y las 
semillas de shiras. La piei tomarā un aspecto 
eiaro y hriiiante eomo el de la Iuna. 

• Tomar madera de sāndalo, tetvi (la madera 
amariiia de la hignomia chelonoides), raices 
bulbāceas de hierha olorosa y dulce (cyperus 
juncisolius), āieorha, tumêrieo y zeodaria, y 
mezclar eon zumo de bananos frescos o de 
tallos de esa pianta. Se debe apiiear a las 
zonas negras durante siete dias seguidos. 

Senos firmes y lozanos 

A eontinuaeiôn, dos preparados muy efectivos 

para aumentar el tamano de los senos de la 

mujer: 

• Apiiear sobre los senos brotes nuevos de 
askhand, vekhand, kosht, semillas de eomino 
negro, raiz de oleander y clavos, macerados 
eon agua y mantequilla. Los pechos se 
pondrān firmes y erectos. 

• Tamhiên da buenos resultados apiiear sobre 
los senos partes iguales de los gêrmenes del 
badri (zizyphus), raiz de oleander, grasa de 
serpiente, kankoi (Myrtus pimienta) y el corazôn 
de madera de jahad, debidamente macerados y 
pulverizados. Los senos caidos se levantan y 
endurecen si se siguen estos pasos. 

• Por muy flāccidos que estên al iniciarse el 
tratamiento darā resultado la apiieaeiôn a los 
senos de un eoeimiento del zumo de la pianta 
narvel (narweiia zeylonica) eon aeeite de sêsamo. 
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• No importa la edad de la mujer, los senos 
pronto se pondrān redondos, firmes y 
hermosos si se apiiea el polvo de la cāscara de 
la granada hervido en aeeite de mostaza. 

• Roeiar eon ehikana triāhar (hojas de indigo), 
onva, mimosa, tumêrieo y zeodaria, el zumo de 
rui (asclepias). Se hierve la mezcla en aeeite 
de sêsamo o mantequilla de vaca, cuidando 
que el contenido de la jarra no hierva 
demasiado. Si se apiiea este unguento a una 
mujer, sus senos se volverān erectos. Es mās, 
si se mezcla eon agua en la que se haya lavado 
arroz, y se da a heher a una jovencita, sus 
senos ereeerān, se pondrān erectos y nunea se 
marehitarān. 

Recetas para inspirar amor 

Se puede inspirar amor en forma naturai y 
espontānea. Para eiio es necesario seguir estos 
pasos y preparar estos unguentos: 

• Pulvericense eon mueho cuidado madera de 
sāndalo, vala (anāropogon murieatum), Ioāhra y 
cāscara de mango, todo mezclado eon agua de 
harāa. A1 aplicarse, da una fragancia 
encantadora. 

Para quitar el oior del euerpo 

Seis unguentos muy utiles para quitar el oior 
agrio que desprende el euerpo cuando hay 
mueho sol: 
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la reeeta 

Hojas de nim y Ioāhra, mezcladas eon cāscara de 
granada y corteza del salvani, (izsueltas en agua 
de harāa. 

2a reeeta 

Para refrescar la axila: maeeraeiôn de semillas de 
tamarindo y de karanj (gaieāupa arhôrea), eon roxb 
(pongamia giahra), grati (honāueiiia), grey y la raiz 
del ārbol del bel, mezclada eon agua de harāa. 

3a reeeta 

Usadas para el mismo fin, hojas de nim, Iaāhra, 
raiz de Ioto y corteza de granado bien 
macerados. 

4a reeeta 

Maeerar madera de aioe y madera de sāndalo en 
savia extraida de la corteza interior del jujube. 
ldeal para eomhatir el sudor. 

5 ® reeeta 

Evita el sudor durante el aeto amoroso una 
maeeraeiôn en partes iguales de las flores caidas 
del nogai (salvadera pêrsica) y la fruta del jambalt 
(manzana rosa). 

6 ® reeeta 

La maeeraeiôn de filamentos de flores del ārbol 
de shiras (minosa shirisa) y de Ioāhra forma un 
unguento para apiiear en el euerpo o para eomer. 
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Recetas pam despuês del bano 

Nueve preparados de perfume agradable para 
ser utilizados despuês del bano: 

reeeta 

Empapar en aeeite de sêsamo hojas de bel y 
exponer al sol hasta que se sequen. 
Sucesivamente, se les anaden hakui (niimusops 
eiengi) mrava, mejorana dulce (origanum 
mariorana), flores de ashoka (jonesia asoca) y las 
flores de kevala (pendamuso deratissimus). Tiene 
una fragancia muy valorada por los voluptuosos. 

2® reeeta 

Maeeraeiôn de semillas de cardamomo enano, 
nagarmotha (hierha de oior dulce), nakna (ungis 
odoratus), jatamansi (nardo) y tamaipatra (laurus 
cassia). A1 apiieario al euerpo y al eaheiio en el 
momento del bano, produce un delicioso aroma. 

3® reeeta 

Anvalkathi, sona-kevada, vala yjatamansi mezcladas 
constituyen un perfume que cada vez que se 
apiiea, Iogra resultados muy persistentes. 

4® reeeta 

Macerando partes iguales de madera de sāndalo, 
eladana (semillas de cardamomo), kaehora, tamai 
patra, y las semillas o granos de la shegva se 
consigue un unguento muy oloroso. 

5® reeeta 
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Mezclar partes iguales de kapura (akan/or), 
kunkumager, Ioāhra, nagar-motha y kalavala 
(variedad oscura de la anāropogon murieatum); 
Iuego batir. Se ohtiene un maravilloso ungūento. 

6® reeeta 

Sobre todo el euerpo, apiiear un compuesto de 
tamai-patra, vala, madera de sānda/o, kala-vala y 
krishna-grau (aqualaria ageqochum). 

7® reeeta 

Macêrense una parte de nakhia, harāa, jatimansi y 
semillas de karanj, dos partes de sona-kevada y tres 
de aieantor, musgo, nuez moscada y jatamansi. 
Como todos estos ingredientes son dificiles de 
ohtener, se trata de una reeeta sumamente eara y 
estimada. 

8® reeeta 

Mezcla de proporciones: una parte de nagar- 
motha, dos de costus, Iehhan y kapur, euatro partes 
de harada, eineo partes de shilaras y nueve de 
nakhi (ungus odaratus). A este ungūento se lo 
Hama kasturi-dul (un trozo de musgo) y quizās 
sea el mās indicado para un rajā. 

9® reeeta 

Primero, raiiar y pulverizar kasturi (musgo), naga- 
keshar, vishesha-dhup, shilaras (alcanfor), nuez 
moscada y Iohhan; Iuego mezclar eon el zumo de 
las hojas de betel. Perfume digno de un rajā y, 
por tanto, conveniente a todos los hombres. 
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Para tener la hoea perfumada 
P reeeta 

Pildoras de pasta formada por la maeeraeiôn de 
eaneia fina, granos de cardamomo pulverizados, 
sona-kevada y nuez moscada, que se eomerān eon 
hojas de hetei. 

2® reeeta 

Maeerar kesar (azafrān), kankoi (myrtus pimenia), 
Iohhan, nuez moscada y semillas de coriandro. 
Haeer una pasta y formar pastillas que se 
disuelven en la boca. 

3® reeeta 

Todas las mananas y las noches, durante quince 
dias, tomar un polvo compuesto de ekangi-mura 
(mejorana), nagakesa y costus. 

4® reeeta 

Para convertir el aiiento en perfume de pandanus 
odoratissimus, se mezclan quilates (granos de 
abrus) y costus pulverizado eon miei. 

5® reeeta 

Despuês de eomer, puritiear el aiiento eon una 
mezcla de cenizas de la apamargavriksh 
(acepranthes aspera) eon zumo de hojas de mango. 
Se deja secar al sol, y tras las comidas, se toma 
reteniendo el liquido en la hoea unos instantes. 
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AIU estaba eiia, mi amaāa, 
destūando de su euerpo el Iieor erôtieo, 
yyo... hehienāo sorho a sorbo 
en la eopa de sus senos. 
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Invoco eon temhior la marea 
de sus unas en mi piei 
y el arrastrar de sus dientes 
en la espalda.... 

y tendidos, eomo tras la hataiia, 
quedamos vencidos, 
uno en hrazos del otro. 


Cuando someter a un homhre 
o a una mujer es un arte 

E1 arte del que se sirve quien desea someter a un 
hombre o una mujer es el vashikarana. A travês 
de êl se puede tenerlos -eomo eon ciertas drogas 
o encantamientos- totaimente sujetos a la 
voluntad y Iograr los propôsitos. 

• Primera fôrmula 

E1 santo y sabio Vatsyayana Muni dice que aquel 
que mezcle el polvo de la sensitiva, raiz de las 
flores del Ioto verde, la hassia latifolia y la flor de 
la maita eon su propio kama-salila, y Iuego se lo 
aplique en forma de marea sectaria sobre la 
frente, dominarā el mundo femenino, y toda 
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mujer que mire sus ojos no podrā evitar sentir 
por êl deseos incontrolables. 

• Segunda fôrmula 

Cuando el hombre mezcla intimamente la raiz de 
la asclepia gigante, la jayaniansi o nardo, el 
vekhan, la hierba de dulce oior negar-motha 
(cyperus pertenuis) y el costus, eon un poeo de 
sangre del yoni y se lo eoioea en la frente, serā 
exitoso en el amor, y podrā disfrutar 
seguramente de largos periodos de felicidad. 

• Tereera fôrmula 

Pinaimente, para dominar y subyugar a las 
mujeres, el hombre tomarā partes iguales de 
tagar (taherna montana), de pimpaIimuU (raiz de la 
piper āiehotomum), de mandha-shinghi y de nardo 
indio, mezcladas y convertidas en una pasta, a la 
que agregarā miei, su kama-salila u otra 
cualquiera de las eineo malas (secreciones del 
euerpo) y se las apiiea en la frente. 

Para atraer y conservar 
el amor de un homhre 

Esta fôrmula permite que una mujer atraiga a su 
esposo y conserve su amor. 

Humedecer goroehana en la sangre menstrual 
y apiiearia eon un tiiak. Mientra^ el emplasto 
persista aiii y el hombre la eontempie, el esposo 
estarā por eompieto sujeto a su voluntad. 
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Para el amor y la amistad 

Êstos son anjan, o colirios māgicos muy ūtiles 
para ganar amor y amistad: 

• Primero 

En el octavo dia de la quincena Iunar del sêptimo 
mes de Shvini (septiembre-octubre) se consigue 
una calavera humana en el eementerio o el 
erematorio. Se pone al tuego hasta que se 
consuma, y despuês se reeogen las cenizas y se 
apiiean en la eara interna de los pārpados; eon 
esto, se fascinarā a todos. 

• Segundo 

Los ojos de quien se aplique el eoiirio formado 
por manā de nianihu, korphaā (aioe perfoliata) y 
niashila (sulfato de arsênico) atraen a todo el 
mundo. 

• Tereero 

Goioear un huen pedazo de sede sumergida en el 
agua de la madera de la paima tad y las raices de 
tagar. Despuês se convierte ese teiar en mechas, 
eon aeeite de shiras, se la quema y eon las cenizas, 
regar un erāneo humano que Iuego se eoioea por 
eneima de la antoreha. Todo esto proporeionarā 
eoiirio para emheiieeer los ojos, a fin de que 
cuantos lo vean se conviertan en esclavos o 
servidores. 
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• Guarto 

Tamhiên ineremento decididamente el amor el 
eoiirio fabricado eon nianshil, kaia-umhar (frutos 
del ficus glomerosa) y azucar de bambu, cuando la 
Pushyaasterism coincide eon el domingo. 

Para conseguir amor eterno 

E1 sabio Vatsyayana indica la forma de conseguir 
un amor eterno, asi eomo la sumisiôn del ser 
amado. 

• Pastilla de filtro (vatika) 

Se le extraen las tripas a un ruisenor (tiene que 
ser un dia martes) y en su Iugar se eoioea un 
poeo de kama-salila Euego, se deja el euerpo en 
una vasija de barro y se tapa eon otra mayor, 
boca abajo. 

Se cubre eon teia y areiiia y se guarda en un 
Iugar solitario durante una semana. Euego se 
retira el contenido, se maeera bien hasta que se 
haga polvo, y se haeen pastillas que se dejan 
secar. Si una mujer toma una, quedarā prendada 
del homhre que se la ha dado, y viceversa. 

• Otro sortilegio 

E1 homhre, Iuego de gozar de su esposa, debe 
tomar un poeo de su kama-salila eon la mano 
izquierda y apiieario en el pie izquierdo de la 
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cônyuge. Asi, la tendrā totaimente rendida a su 
voluntad. 

• Otro sortilegio 

La mujer que, antes de la uniôn sexual, toque eon 
el pie izquierdo la Iinga del esposo y convierta 
este aeto en una costumbre, lo tendrā convertido 
para siempre en esclavo de su voluntad. 

• Otro sortilegio 

Para tener dominada a una mujer, el esposo debe 
mezclar excrementos de una paioma de eueiio 
manchado eon sal de roea y hojas de bassia 
latifolia, en partes iguales. Pulveriza la mezcla y 
la unta en la Iināa antes de la uniôn sexual. 

• lncienso supremo 

Esta mezcla se eonoee eomo ehinta-nianiāhupa o 
eomo "incienso que domina el pensamiento". 

Se maeeran a eoneieneia la madera de sāndalo, 
kunku o polvo rojo preparado eon tumêrieo, 
aiumhre coloreado eon jugo de Iimôn y otras 
materias: costus, suvasika-pushpa (flores 

perfumadas), vala hianeo (anāropogon murieatum) 
y la corteza del pino āeoāaru. 

Una vez reducida esta mezcla a polvo muy 
fino, se le agrega miei y se deja secar. 

Este incienso supremo, usado segun las 
ceremonias prescritas, Iogra someter a todo el 
mundo. 
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• Otro incienso 

Se maeeran y Iuego se mezclan semillas de 
cardamomo, oiihano, la pianta medicinal 
conocida eomo garur-wel-seed (monispermun 
giahrum), madera de sāndalo, flores de jazmin y 
tortôrieo de Eengaia. Con esto se consigue un 
incienso tan poderoso eomo el anterior. 

Mantras 

Los mantras o versos māgicos siguientes tienen 
el poder de la fascinaciôn: 

• Kamesshwarmantra 

iOh, Kameshwar, supedita a mi voluntad a tai y 
euai mujer! 

E1 uso apropiado del eneantamiento es êste: 
ha de acompanarse la paiahra Kameshwar eon el 
mistico Om o Pranava. 

E1 nomhre de la mujer ha de preceder a las 
palabras iAnaya, Anaya!, y Iuego seguir eon la 
biia (la semilla o conclusiôn cabahstica). 

Este eneantamiento se debe repetir al menos 
diez mii veces. Se las euenta eon un rosario de 
eiento oeho flores de kaāamha (nueim eaāamoa) o 
de la palasa (hutea frondosa). 

E1 sacrificio u ofrenda consiste en quemar las 
mismas clases de flores, contando una dêcima 
parte del numero que se ha de repetir, esto es, un 
miiiar. Asi, el Mantradevata se someterā a nuestro 
poder. 
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Pinaimente, se da una de las flores, que ha 
sido encantada recitando ese verso sobre eiia, a la 
mujer cuyo nomhre se ha pronunciado, eon lo 
euai se consigue subyugarla. 

• ehamunāa mantra 

Repitase mentaimente el mantra eien veces eon el 
pravana. Luego se sacrifican diez mii flores de 
hutea frondosa, al tiempo que se ofrece la tarpana 
(satisfacciôn). Tamhiên el agua puede ser objeto 
de adoraciôn. 

Cuando se hayan realizado las ceremonias y 
los trabajos propiciatorios, el Mantra-devata 
queda subyugado y la mujer fascinada por el 
obsequio de una flor sobre la euai se ha repetido 
siete veces el versiculo. 

• Mantra que conquista a la padmini 

Escribir este Kameshvara-mantra sobre una hoja de 
betel, eon la flor sumergida en miei. Luego, tras 
repetir el mismo mantra durante eien veces, se 
darā la flor a la paāmini, que quedarā subyugada 
al instante. 

• Mantra que conquista a la ehitrini 

Entre diez mii y un miiiôn de veces se repite este 
mantra eon pravana hasta que la deidad que 
eontiene quede dominada. Entonces, se 
humedece polvo de nuez moscada en el zumo 
extraido de la raiz del hanano, se introduce en un 
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roHo de hojas de hetei, repitiendo el niantra en 
domingo y se da a eomer a la ehitrini, la euai 
quedarā subyugada al instante. 

• Mantra que conquista a la shankhini 

Han dicho los sabios de antano, expertos en las 
artes del eneantamiento, que este mantra resulta 
muy eficaz. Despuês de dominar el Mantra- 
devata en la forma usual, se someterā a 
eneantamiento la raiz del tagar y del eoeotero o 
hien de la fruta hei (aegie marmaros), ārhoi sagrado 
ante los ojos de Siva, y se ofrecerā a la shankhini. 
A1 eomer una parte, quedarā reducida a la 
obediencia. 

• Mantra que somete a la hastini 

Tras dominar al Mantra-devata, maeere el aia 
izquierda de una paioma en miei, haga pastillas 
y admimstrelas a la hastini: en el momento 
quedarā fascinada. 


Me aeompaha el reeuerāo su mirada 
hamhrienta de amor 
y su euerpo estremecido aūn de piaeer... 
y sus senos ahiertos, pidiendo mordiscos, 
y la humedad de sus lahios, 
entregdndose toda. 
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El haianeeo de sus caderas y su mirada 
prometedora 

paipitan en mi recuerdo... 
tamhiên su belleza que me esperaba, 
IanguMa y ansiosa, 
bajo los fulgores temblorosos 
de una Iāmpara. 


E1 matrimonio y otros temas 

Sohre las caractertsticas dc la muier 
La mujer que se toma por esposa debe tener las 
siguientes caracteristicas. 

• Debe provenir de una tamiiia de rango 
equivalente a la del marido, de una casa 
valiente y virtuosa, sabia y euita, sensata y 
humilde, eorreeta y de conducta honorahie, 
conocida por aetuar acorde eon su reiigiôn y 
por respetar sus obligaciones eon el prôjimo. 

• La mujer debe estar libre de vicios y disponer 
de buenas cualidades; su rostro debe ser bello 
y tener una tigura agraciada; debe tener 
hermanos y parientes y tener experiencia en el 
Kama Sutra, o Arte del Amor. 

Una muehaeha en estas condiciones resulta 
muy adecuada para el matrimonio. Un homhre 
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sensible debe tomaria sin vacilar, mediante las 
ceremonias prescritas por la Ley Sagrada. Êste 
debe aprender las marcas por las cuales se 
distinguen la belleza y buen modelado del 
euerpo, eomo las que apareeen a eontinuaeiôn. 

• La doncella de piei suave y plācida eomo la 
Iuna, cuyos ojos brillan eomo los del 
cervatillo. 

• Aquella eon nariz delicada eomo las flores del 
sêsamo; y cuyos dientes, limpios eomo 
diamantes, son claros eomo perlas; y sus 
orejas son pequenas y redondas, y su labio 
inferior es carmesi eomo una nuez madura. 

• Aquella de cabellos negros eomo el aia del 
hrahmara; y eon una piei esplendorosa eomo la 
flor del Ioto azul oscuro o iluminada eomo el 
oro pulido. 

• Aquella de pies y manos rosados, marcados 
eon el disco o ehakra eireuiar; y cuyo vientre es 
diminuto y eon la regiôn umbilical côncava; 
cuya figura es sensual en la parte inferior a las 
caderas. 

• Aquella cuyos muslos, proporcionados y 
firmes eomo los plātanos, le permiten andar 
eomo el elefante, no muy despacio pero 
tampoeo muy rāpido; cuya voz dulce es eomo 
la del pājaro koiūa; una doncella asi, 
especialmente si tiene afabilidad y naturaleza 
indulgente, si duerme lo necesario y no es 
perezosa, debiera ser desposada 
inmediatamente por el hombre que se preeie 
de inteiigente. 
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• La que procede de una maia familia, por el 
eontrario, o tiene un euerpo demasiado 
pequeno o demasiado grande; cuya piei es 
dura y āspera; y cuyos cabellos desordenados 
se apreeian quebradizos y enredados. 

• Êsa eon ojos de gato; y eon los dientes largos o 
ausentes; y que tiene la boca y labios 
demasiados gruesos o el labio inferior tiembla 
cuando habla. 

• Si las cejas son rectas y tienen la frente 
hundida; y tiene una senal de barba y de 
higote; si tiene el eueiio eorto y algunos 
miembros desarmônicos; si los pezones estān 
muy planos y tiene desparejos los dedos de 
las manos y los pies. 

• La mujer que tiene la voz ronea y la risa muy 
estentôrea; que eamina rāpido y de manera 
ineierta. 

• Una dama asi, sobre todo de mai genio 
violenta; si eome y duerme de mās; si estā 
siempre azorada, preocupada, intoierahie y 
sin reposo; si sabe poeo de todo lo que sucede; 
si no tiene pudor y es viciosa; una mujer asi 
debe ser evitada por aquel que se dice 
prudente. 

Sobre las caractertsticas dcl hotnhre 

E1 homhre, eomo el oro, tamhiên debe ser 

probado: 

• Mediante la piedra de toque 

• Cortāndolo 
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• Quemāndolo 

• Batiêndolo 

Tamhiên deben tenerse en euenta: 

• Su tormaeiôn 

• Su temperamento 

• Sus cualidades 

• Su aeeionar 

E1 hombre debe reunir varias condiciones, 
algunas de las cuales son: 

• La primera, su valor, tamhiên su 
resistencia; si intenta cualquier proeza, 
grande o pequena, debe llevarla a cabo eon 
el impetu de un Ieôn. 

• La segunda, su prudencia; debe distinguir 
el tiempo y Iugar para cada cosa. 

• La tereera, salir de la eama temprano y 
haeer que el resto lo imite. 

• La euarta, la audacia en la guerra. 

• La quinta condiciôn: una divisiôn generosa 
y solidaria de alimentos y bienes entre 
familiares y amigos. 

• La sexta es atender a las necesidades de su 
esposa. 

• La sêptima es ser prudente en asuntos 
amorosos. 

• La octava, el secreto y privacidad en el aeto 
amoroso. 

• La novena: paeieneia y tenacidad en las 
actividades cotidianas. 
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• La dêcima, el buen juicio para reeoger y 
aimaeenar aquello que pudiese Hegar a ser 
necesario. 

• La undêcima es evitar que la riqueza y el 
êxito mundano puedan engendrar 
arroganeia y vanidad. 

• La duodêcima es no desear lo que no se 
puede tener. 

• La decimotercera: conformarse eon lo que 
tiene si no puede conseguir mās. 

• La decimocuarta, la sencillez en su vida. 

• La decimoquinta, no dormir de mās. 

• La decimosexta es la prontitud al servir a 
sus patrones. 

• La decimosêptima: si es atacado por 
ladrones, nunea huir. 

• La decimoctava senala: trabajar eon ganas; 
por ejemplo, no ablandarse ante el sol ni la 
sombra. 

• La decimonovena es sobrellevar eon 
paeieneia las dificultades. 

• La vigêsima es no perder de vista una gran 
oportunidad. 

• La vigêsimo primera: estudiar los mejores 
medios para alcanzar el êxito. 

Aquel que eomhine estas veintiuna cualidades 
serā, en verdad, un excelente homhre. 

Sobre las caractertsticas dc un ycmo 
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Aquel que debe haeer la selecciôn de un yerno 
debe fijarse en los aspectos que siguen: 

Tiene que provenir de una huena familia, que 
no ha conocido pecado ni pobreza; debe ser 
joven, de buen porte, rieo, valiente y activo en los 
negocios; medido en el disfrute de sus bienes, de 
gestos amables, hābil para sus tareas; haeerie 
honor a su nomhre, fuerte de espiritu, 
humanitario; que haga filantropia de acuerdo 
eon sus medios. 

Un homhre asi, segun la descripciôn de los 
sabios, es el que conviene para dar a una oven en 
matrimonio. 

Defectos y malas cualidades de un yerno: 

Aquel homhre nacido en una maia familia; que 
es vicioso, licencioso, descreido; que tiene 
enfermedades infecciosas; que es desleal y eruei, 
pobre y mezquino; impotente, inclinado a oeuitar 
virtudes y a divulgar los vicios de otros; que 
viaja permanentemente, que no suele estar en 
casa vive fuera; que pide prestado y no tiene 
amigos entre la gente de bien. Un padre 
precavido no puede eiegir a ese homhre para 
yerno. 

Sobre los buenos y malos augurios 

Los Samadrika-laskshana o signos quiromānticos, 
buenos o malos, que afectan la dicha son las 
siguientes. 
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En primer Iugar, trataremos de la duraciôn de 
la vida de un hombre y de una mujer y de las 
marcas que la senalan, teniendo en euenta que 
seria en vano buscar los detalles de la existencia 
si la vida fuera eorta. 

Entonces, primero examinemos la paima de la 
mano: 

Toda mano y todo pie completos se eomponen 
de eineo miembros: 

• Augustha (puigar) 

• Tarjani (mdice) 

• Madhyma (medio) 

• Anamika (anuiar) 

• Kaniehthika (menique) 

Si la Iinea de la paima de la mano que va de la 
base del menique a la del indice no se eorta, es 
senal de que el sujeto vivirā eien anos. 

Aquel cuya paima tenga una Iinea que no se 
eorta, que va desde la parte carnosa del me nique 
hasta el dedo medio, puede considerar que vivirā 
sesenta anos. 

Ademās, el homhre que tiene sobre el puigar o 
sobre el peeho una marea que figura un grano de 
cebada eomerā pan ganado por su propio 
esfuerzo y serā siempre dichoso. 

En generai, si las lineas de la paima son 
escasas, el homhre es pobre y sin recursos; si 
tiene euatro, es feliz; y si mās de euatro, estā 
amenazado por grandes reveses de la fortuna. 
En fin, una paima muy rayada senala una 
naturaleza peleadora. 
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Si los ojos del hombre son rojos, el euerpo 
eiegante y de huena complexiôn eomo el buey, 
cuyo troneo es tirme y cuyos brazos Hegan a las 
rodillas, tendrā siempre riquezas y grandeza, 
opuieneia, perieia y predominio. 

E1 homhre cuyos muslos son grandes 
adquirirā gran ventura; el de Iarga taiia serā 
bendecido en su familia y eon numerosos hijos; el 
homhre cuyos pies son largos y las manos 
pulcras vivirā en fidelidad; y el homhre cuya 
cabeza es fuerte y alargada se elevarā al rango de 
prineipe. 

E1 homhre cuya Unga es muy Iar a vivirā 
siempre pohre; el homhre cuya Iinga es muy 
gruesa siempre se verā angustiado; el homhre 
cuya Iinga es delgada y seca serā siempre 
dichoso; y el homhre cuya Iināa es eorta serā un 
Rajah. 

Consideremos ahora a la mujer. 

Aquella que tiene senales de mai presagio serā 
o se quedarā huêrfana, viuda, no tendrā 
hermanos y hermanas, ni amigos ni relaciones; 
eon suerte, aeaharā su vida eomo la comenzô, en 
la aflicciôn. 

Es necesario, pues, estudiar cuidadosamente 
sus caracteristicas antes de desposarse eon eiia. 

Debe tenerse en euenta que la mujer que lleva 
en la pianta del pie izquierdo los signos de ehakra 
(disco partieuiar de Vishnu), del paāma (Ioto), del 
ohvaja (bandera), del eatra (parasol), del svastika 
mistico y el kamaia -lmeas circulares que formen 
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un eoneha en la punta de los dedos- serā una 
Rani (reina). 

Aun cuando faltara aiguna de esas figuras, 
gozarā de toda la felicidad de una cabeza 
coronada. 

La mujer que lleva en la pianta del pie 
izquierdo una Iinea que se extiende del monte" 
del dedo pequeno del pie a la parte del dedo 
gordo haiiarā pronto un huen esposo y serā 
dichosa en el amor. 

La mujer cuyos dedos pequenos del pie no 
toean el suelo cuando eamina perderā a su 
esposo y, durante su viudez, no podrā 
mantenerse casta. 

La mujer cuyo tarjani o segundo dedo de la 
mano es el mās Iargo de todos no serā casta ni 
aun antes del matrimonio. 

La mujer de senos carnosos, firmes y bellos, 
que no tenga vello en el peeho y cuyas piernas se 
asemejen a la trompa de un elefante, vivirā una 
vida dichosa. 

La doncella que tenga un Iunar sobre el seno 
izquierdo, la garganta o las orejas se casarā y 
tendrā un hijo que llevarā las marcas de huen 
augurio, y su familia serā bendecida. 

La muehaeha de eueiio Iargo se darā al vicio y 
la crueldad; la joven que tenga el eueiio muy 
eorto serā miserable y pohre; la que tenga en el 
eueiio tres lineas o pliegues tendrā buenas 
intenciones y su vida transcurrirā siempre 
dichosa. 
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La doncella soltera que lleve sobre la paima 
de su mano Hneas parecidas a muros y a 
pequenas ramas de ārboles puestas en eireuio 
Hegarā a ser la esposa del Rey, asi haya nacido en 
la casa de una sirvienta. 

La soltera que tenga lineas trazadas de forma 
de ankush (ganeho puntiagudo para conducir 
elefantes), de un kuntaia (espuela) y de un ehakra 
(disco) se casarā eon aiguien de la familia reai y 
tendrā un hijo portador de signos del mejor 
augurio. 

En el libro Naraāokta estā escrito que no se 
deberā jamās desposar a una joven a la que no se 
le hayan examinando las lineas y marcas de sus 
manos. Si tiene significados de mai augurio, su 
naeimiento causarā la muerte de los miembros de 
su familia, uno tras otro. E1 homhre que la 
despose morirā muy pronto y le seguirā toda su 
familia, y asi, las dos familias quedarān 
destruidas. 

Aeerea del aāuiterio y la seducciôn 

Las relaciones sexuales eon la esposa de otro 
homhre generan siete clases de dificultades: 

• Primera: el adulterio aeorta la vida. 

• Segunda: el euerpo se debilita, fisica y 
espiritualmente. 

• Tereera: el mundo desprecia al amante. 

• Guarta: el adultero se desprecia a si mismo. 

• Quinta: su riqueza se verā reducida de 
manera sensible. 
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• Sexta: el adūltero sufre en demasia. 

• Sêptima: y aūn sufrirā mās en la otra vida. 

De todos modos, y aun considerando tanta 
desgracia e infortunio, en determinadas 
circunstancias que se detallarān mās adelante, 
mantener relaciones eon la esposa de otro a veces 
es necesario. 

Grandes y poderosos monarcas se arruinaron 
a si mismos y a sus reinos por el deseo de gozar 
de la esposa de otros. 

Por ejemplo, en tiempos remotos, la familia de 
Ravana, rey de Lanka (Geiiān), fue destruida 
porque êl raptô eon violencia a Sita, la esposa de 
Rama, y este episodio dio origen al poema 
Ramayana. 

Vali perdiô su vida al intentar tener relaciones 
eon Tara, tai eomo se describe en el Kishkinda- 
kanā, un eapituio de aquella historia. Kiehaka, el 
Kaurava, fue destruido junto eon sus hermanos 
porque deseaba poseer a Draupada (hija de 
Drupad), la esposa compartida por los hermanos 
Pandu, tai eomo se describe en el Virat-parvi 
(secciôn) del Mahaharatha. 

Estas destrucciones en tiempos pasados 
fueron sufridas por aquellos que desearon a 
esposas de otros hombres. Que nadie eometa, 
por tanto, adulterio ni siquiera eon sus 
pensamientos. 

Sin emhargo, hay cambios en el estado naturai 
del hombre que deberia tomar en euenta. 
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• Primero: cuando no sabe quê haeer, sino 
pensar en una mujer en partieuiar. 

• Segundo: cuando su mente se descarria, 
eomo si fuese a perder los sentidos. 

• Tereero: cuando solamente puede dirigir 
sus pensamientos a eômo cortejar y 
conquistar a una mujer. 

• Guarto: cuando pasa noches en vela. 

• Quinto: cuando presenta un aspecto pālido 
y desmejorado. 

• Sexto: cuando admite que estā perdiendo 
verguenza, pudor y decoro. 

• Sêptimo: cuando sus riquezas vuelan. 

• Octavo: cuando la intoxicaciôn mentai 
conduce a la ioeura. 

• Noveno: cuando aeonteeen ataques y 
desf allecimientos. 

• Dêcimo: cuando se haiia en los umbrales de 
la muerte. 

Todos estos estados motivados por la pasiôn 
sexual pueden ilustrarse mediante un ejemplo 
tomado de la historia antigua. 

Habia una vez un rey llamado Pururava, 
creyente y entregado de tai manera a la 
mortificaciôn y las privaciones que lndra, Senor 
del Paraiso lnferior, comenzô a temer que 
pudiera ser depuesto. E1 dios, por tanto, a fin de 
detener estas mortificaciones y otros actos 
religiosos, enviô desde el Svarga, su propio eieio, 
a Urvashi, la mās bella de las apsaras (ninfas). 
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Tan pronto eomo la vio, el rey se enamorô 
perdidamente de eiia, y no haeia otra cosa que 
pensar en poseerla; cuando por fin lo consiguiô, 
ambos se entregaron durante Iargo tiempo a los 
placeres carnales. 

Entonces lndra, al acordarse de la apeara, 
despachô a su mensajero, uno de los trovadores 
celestiales, al mundo de los mortales para que se 
la trajese. Despuês de su partida, la mente de 
Pururava comenzô a extraviarse; no podia 
concentrarse en sus deberes religiosos y se sintiô 
morir. 

jMira a quê estado quedô reducido el rey por 
pensar tanto en Urvashi! 

Si un homhre es prisionero del deseo debe 
consultar un mêdico y los libros de medicina que 
tratan sobre este punto. 

Si se Hega a la conclusiôn de que a menos que 
goee de la esposa de su prôjimo seguramente 
morirā, para salvar la vida debe poseerla una y 
sôlo una vez. 

Sin emhargo, si no hay una causa tan 
apremiante no puede justificarse nunea el goee 
eon la esposa de otra persona, perseguida por el 
mero objeto de ohtener piaeer y una gratificaciôn 
lasciva. 

E1 libro de Vatsyayana, el Rishi, ensena esto: 
supongamos que una mujer, al alcanzar la 
lozama de su edad, se inflama tanto de amor por 
un homhre que, encendida por la pasiôn, teme 
eaer en uno de los diez estados antes descritos, 
probablemente conducentes a la muerte por 
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causa del frenesi si su amado rehusa el trato 
sexual. 

Bajo estas circunstancias el homhre, tras haher 
sido importunado durante aigiin tiempo, 
considerarā que su negativa podria costarle la 
vida, y por tanto la gozarā en una ocasiôn, pero 
no siempre. 

Sin emhargo, debe excluirse de este trato, bajo 
cualquier circunstancia, a las siguientes mujeres: 

• La esposa de un, hrahmān. 

• La esposa de un shrotiya (el hrahmān 
versado en los Vedas). 

• La esposa de un agnihotri (sacerdote que 
mantiene el fuego sagrado). 

• La esposa de un puranik (Ieetor de los 
Puranas). 

Mirar eon inteneiôn a una mujer bajo esta 
condiciôn, o pensar en eiia desde el deseo 
sensual, es totaimente reprensible. 

En consecuencia, ^quê debemos pensar del 
pecado o uniôn earnai eon eiia? 

De la misma manera los hombres se preparan 
para ir al Naraka (intierno) si se acuestan eon la 
esposa de un kshatrya (rey, o cualquier otro 
homhre de la casta guerrera), de un amigo o un 
pariente. 

E1 autor de este Iihro previene y ordena a sus 
lectores evitar todos estos pecados mortales. 

Tamhiên existen otras mujeres de las que 
nunea se debe gozar, por intensa que sea la 
tentaeiôn: 
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• Una doncella, a menos que se la despose. 

• Una viuda. 

• Una mujer que viva casta y virtuosamente 
eon su esposo. 

• La esposa de un camarada. 

• La esposa de un adversario. 

• La esposa de un asistente. 

• Una mujer de nuestra propia tamiiia. 

• Una mujer aquejada por una enfermedad 
ineurahie. 

• Una mujer que haya sido violada. 

• Una demente. 

• Una mayor que uno. 

• La esposa de un guru o guia espiritual. 

• Una madrastra o suegra. 

• Una tia (hermana del padre o de la madre). 

• Una hermana. 

• Una mujer grāvida. 

• Una mujer a la que no se eonoee. 

• Una mujer que haya cometido crimenes. 

• Una mujer integramente amariiia. 

• Una mujer negra. 

Los Shastras (Escrituras) dicen que el homhre 
sabio no debe tener relaciones sexuales nunea 
eon esta clase de mujeres. 

A eontinuaeiôn, se ofrece una lista de las 
mujeres que resultan utiles eomo intermediarias 
(en las familias hindues y musulmanas, las 
mujeres son vigiladas celosamente, por lo que es 
muy necesaria esta clase de mujeres). 
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• La mujer de un floricultor. 

• Una amiga de la intaneia. 

• Una viuda. 

• Una nodriza. 

• Una haiiarina. 

• Una mujer que se oeupa de las tareas 
manuales. 

• Una sirvienta de la familia. 

• Una tāmuia libre. 

• Una mujer habladora. 

• Una mujer eon la que se puede hahiar 
Iihremente de amor y piaeer. 

• Una esposa joven. 

• Una mujer que mendiga en nomhre de la 
reiigiôn. 

• Una vendedora de pan. 

• Una costurera. 

• Una mujer de las que se pueden Hamar 
"ahueia" 

Los enamorados deben preferir esta clase de 
mujeres, porque se les paga convenientemente y 
estān obligadas a su comisiôn. 

Tamhiên hay mujeres que pueden ser 
seducidas eon facilidad: 

• Una mujer de conducta indecente. 

• Una viuda. 

• Una mujer que eanta, ejecuta instrumentos 
musicales o despliega otras artes 
iguaimente placenteras. 

• Una mujer inclinada a la eharia. 
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• Una mujer sumergida en la pobreza. 

• La esposa de un hombre impotente. 

• La esposa de un obeso. 

• La mujer de un homhre feroz y malvado. 

• La esposa de un homhre de menor aitura. 

• La esposa de un aneiano. 

• La esposa de un homhre muy antiestêtico. 

• Una mujer habituada a ver pasar la gente 
desde su portai. 

• Una mujer de earāeter inconstante. 

• Una mujer improductiva, especialmente si 
eiia y su marido desean la bendiciôn de un 
hijo. 

• La mujer presumida y ostentosa. 

• La mujer que ha estado alejada de su 
marido y privada de su refrigerio naturai. 

• La mujer que nunea ha sentido el 
verdadero deleite de la uniôn sexual. 

• La mujer cuya mente no ha madurado. 

Las siguientes son las senales que siempre da 
una mujer cuando estā enamorada de un 
homhre. 

• No le da verguenza mirario, y eon 
resoluciôn y sin temor mantiene la vista 
clavada en êl. 

• Mueve su pie de un lado a otro y dibuja, 
por asi decir, lineas en el suelo. 

• Se soba partes de su euerpo sin razôn 
visible. 

• Eeha miradas de costado. 
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• Rie sin razôn ante la vista del hombre. 

• Aquella que, en Iugar de responder a una 
pregunta, repiiea eon bromas y chanzas. 

• La que Ienta y deliberadamente nos sigue 
adonde vayamos. 

• La que, bajo cualquier excusa, se detiene en 
nuestro rostro o nuestro euerpo eon mirada 
suspirante. 

• La que se eontenta en pasear delante del 
homhre exhibiendo sus piernas o su escote. 

• La que se eomporta eon sumisiôn baja y 
servil, siempre zalamera y lisonjera. 

• La que conversa amigahiemente eon 
nuestros camaradas y les pregunta 
eontinuamente: ^Ha^ mujeres en tai casa? 
^Las quiere mueho? ^Son muy bellas? 

• Aquellas que, mirando haeia el homhre, 
eantan una dulce tonada. 

• La que desliza sus manos eon treeueneia 
sobre sus senos y sus brazos. 

• La que haee chasquear sus dedos. 

• La que bosteza o suspira cuando no se 
esperaba que lo hiciese. 

• La que nunea viene espontāneamente haeia 
nosotros, aunque la llamemos; solamente 
se presenta eon su mejor vestido. 

• La que nos lanza flores. 

• Aquella que eon o sin pretextos, entra y 
sale a menudo de la casa. 

• La que transpira al cruzarse eon el homhre 
accidentalmente. 
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La mujer que presente algunos de estos 
sintomas estā enamorada e intensamente 
excitada por la pasiôn. 

Todo lo que hay que haeer, si se estā versado 
en el arte del amor, es enviar una intermediaria 
eficaz. 

Por el eontrario, es casi imposible seducir a las 
siguientes mujeres: 

• La que ama vivamente a su marido. 

• La mujer que se mantiene virtuosa por la 
frialdad de sus deseos y su desprecio por la 
uniôn sexual. 

• La mujer que envidia el êxito y la 
prosperidad de otra. 

• La madre de muchos ninos. 

• La hija o nuera sumisa. 

• Una mujer cortês y respetuosa. 

• Una mujer que siente reverencia por sus 
padres y por su esposo. 

• Una mujer eon muchos bienes que 
sospecha, a veces equivocadamente, que el 
homhre ama su dinero y no sus encantos. 

• Una mujer timida, ruborosa y que rehuye 
el eontaeto eon extranos. 

• Una mujer āvida y mezquina. 

• La mujer que eareee de codicia y avaricia. 

Estas mujeres no se ohtienen fācilmente, y no 
vale la pena perder el tiempo persiguiêndolas. 
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Hay sitios donde no se debe gozar de una 
mujer: 

• Donde se prende el fuego eon la fôrmula 
religiosa agni-mukha y otros mantras. 

• Ante la presencia de un brahmān u otro 
homhre venerable. 

• Bajo la mirada de un aneiano al que se debe 
respeto, eomo a un guru (guia) o un padre. 

• Ante la presencia de un homhre de 
posiciôn importante. 

• En los bordes de un rio o cualquier 
eorriente rumorosa. 

• En el Iugar de donde se saca agua. 

• En templos dedicados a los dioses. 

• En una fortaleza o un castillo. 

• En una eāreei, euartei de poiieia o cualquier 
Iugar donde se confina a prisioneros. 

• En una earretera. 

• En la casa de un familiar. 

• En el eampo. 

• En lugares abiertos, tales eomo un prado. 

• Donde se entierran o se ineineran los 
cadāveres. 

Las relaciones carnales en estos lugares suelen 
tener consecuencias desastrosas. 

No sôlo provocan infortunios sino que 
engendran hijos, que se convierten en personas 
malas. 

Hay momentos en los que no es aconsejable 
poseer a una mujer: 
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• Ourante el dia, a menos que su 
temperamento lo exija. 

• Ourante el Sharad o estaciôn fria (de 
octubre a noviembre). 

• Ourante el Griehma, o estaciôn eaiiente (de 
junio a julio). 

• En el Amavasya (el uitimo dia de la Iuna 
nueva). 

• Ourante la ejecuciôn de un Vantra (prāetiea 
religiosa). 

• Ourante el Sandrantiparvani, o sea, cuando 
el Sol o un pianeta pasan de un lado del 
Zodiaco al otro. 

• Cuando el hombre padezca fiebre. 

• En la tarde. 

• Tras un viaje fatigoso. 

En estas êpocas, la reiaeiôn earnai tiene 
consecuencias desastrosas eomo si tuvieran Iugar 
en un sitio prohibido. 

Segūn los antiguos sabios, la situaciôn mās 
adecuada para tener relaciones eon una mujer es 
la siguiente: 

Eiegir la hahitaeiôn mās grande, atrayente y 
ventilada de la casa, se la puritiea eon 
sahumerios y se decoran sus espaciosos muros 
eon dibujos y otros objetos que permiten a la 
vista reposar eon solaz. 

Euego se esparcen instrumentos musicales, 
especialmente el earamiiio y el laūd, junto eon 
refrigerios, eomo cocos, hojas de hetei y ieehe. 
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ūtiles para conservar y restaurar el vigor; botellas 
eon agua de rosas y esencias diversas. 

Ademās, debe haber abanicos y ehaurie para 
entriar el aire y libros que eontengan canciones y 
aiegren la vista eon ilustraciones de posturas 
erôticas. 

Suntuosos Divalgiri o luces murales deben 
hriiiar alrededor, irradiadas por un eentenar de 
espejos. 

Luego, tanto homhre eomo mujer se despojan 
de reservas o falsa verguenza, y se entregan 
eompietamente desnudos a la libre 
voluptuosidad sobre un aito y hermoso ieeho, 
elevado sobre patas altas, equipado eon muchos 
cojines y euhierto por una riea ehaira, o 
baldaquino. 

Las sābanas, cubiertas de flores, y la eoieha, 
perfumada eon aigūn exquisito incienso, eomo el 
de aioe otras maderas fragantes, eontorman un 
ieeho sublime. 

E1 homhre, ascendiendo al trono del amor, 
gozarā de la mujer a piena satisfacciôn, y se 
entregarā mutuamente a sus deseos y caprichos. 

EUa estaba aIU, abandonada al gozo, 
prenaāa de deseos y ruegos... 
eômo olvidar sus palabras, azoradas, 
tan mtas, 

repitiêndose en los ecos de su euerpo. 
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La miro al despertar, eclipsando 
eon sus manos los rasgunos 
que, emhriagaāo por el Iieor 
de su Iengua, 

yo mismo dibujê en sus pechos; 
jcômo arāieron nuestras pieles al 
encontrarse, desnudas! 


Los placeres externos 

Los "goces o placeres externos" preceden siempre 
al goee interno o uniôn sexual. 

Los sabios atirman que, antes de la reiaeiôn 
earnai, debemos desarrollar el deseo del sexo 
mās dêbil mediante ciertos preliminares, que son 
muchos y variados, eomo los abrazos y los besos, 
el nakhadana o rasguno, los dashanas o mordiscos, 
el keshagrahana o caricias en el cabello, y otros 
halagos amorosos. 

Esta clase de caricias ateetan los sentidos y 
apartan la mente de la timidez y la frialdad. 

Tras estos juegos y artificios, el amante 
procederā a tomar posesiôn de las ansias de su 
amada. 
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Los abrazos 

Son oeho las alinganas, o modos de abrazar. A 

eontinuaeiôn se describen: 

• Vnkshadhirudha 

Abrazo que simula el trepar un ārbol. Se haee 
asi: cuando el homhre estā de pie, la mujer 
debe eoioear uno de sus pies sobre el suyo y 
levantar la otra pierna hasta la aitura de su 
cadera y oprimiria eontra êsta. 

Luego, rodeando su eintura eon los brazos, 
eomo un homhre que se prepara para subir a 
una paimera, eiia lo tomarā y eenirā 
violentamente, ineiinarā su euerpo sobre el 
suyo y lo besarā eomo si fuera a beber el agua 
de la vida. 

• Tila-tandula 

Abrazo que representa la uniôn de la semilla 
de sêsamo eon arroz descascarado (tandul). E1 
hombre y la mujer, de pie uno frente a otro, se 
enlazan y abrazan estrechamente por la 
eintura. Luego, totaimente inmôviles, 
aproximan la Iinga al yoni, ambos velados por 
el vestido, y evitarān la interrupeiôn del 
eontaeto durante aigun tiempo. 

• haiatika 

Asi llamado porque una frente (Iaiata) toea a la 
otra. En esta posiciôn se muestra la pasiôn 
cinêndose potentemente por el taiie, ambos de 
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pies, y mediante el eontaeto de frente, mejilla, 
ojos, boca, pechos y vientre. 

• Jaghan-alingana 

Significa "caderas, eintura y muslos" En este 
abrazo, el esposo se sienta sobre la alfombra y 
la esposa sobre sus muslos, abrazāndolo y 
besāndolo eon tierno afecto. 

A1 devolver sus caricias, el hombre levanta 
sus faldas, de modo que las prendas interiores 
entren en eontaeto eon sus propias ropas. 
Revolverā su cabellera y la dejarā en ese 
estado, que simboliza la pasiôn. Tamhiên 
puede ser el esposo el que, por amor a la 
variedad, se siente sobre el regazo de la 
esposa. 

• Viddhaka 

Los pezones toean el otro euerpo; el hombre, 
inmôvil, eierra los ojos, mientras la mujer, a su 
lado, pasa su brazo derecho sobre el hombro y 
fija su peeho eontra el suyo, estrechāndolo 
fuertemente. E1 devuelve su abrazo eon iguai 
ardor. 

• Urupaguāha 

Llamado asi porque se usan los muslos. 
Ambos estān de pie, se einen mutuamente. E1 
hombre eoioea las piernas de la mujer entre 
las suyas de modo que el interior de sus 
muslos estê en eontaeto eon el exterior de los 
de eiia. En todos estos casos, se besan de vez 
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en cuando. Este es un procedimiento 
caracteristico de todos los enamorados. 

• Oughāanir-aiingana 

Tamhiên llamado "abrazo de Ieehe y agua". 
En este caso, el esposo yace sobre el ieeho, 
descansando de costado, izquierdo o derecho. 
La esposa se ineiina, eon su rostro haeia el 
suyo, y lo eine estrechamente, mientras los 
miembros de ambos se toean y, por asi decir, 
se anudan eon las partes correspondientes del 
otro. Deben permaneeer asi hasta que el 
deseo haya despertado eompietamente en 
ambos. 

• V allari-vreshtita 

"La enredadera que enlaza el troneo de un 
ārbol." Se realiza mientras ambos estān de pie: 
la mujer se aterra a la eintura de su homhre y 
cruza una pierna sobre su muslo, y lo besa eon 
suavidad; êl retiene su respiraciôn eomo si 
sintiese frio. EIIa se esfuerza por imitar a la 
enredadera que enlaza al ārbol que le sirve de 
apoyo. 

Los abrazos deben estudiarse eon 
detenimiento, y completarse eon una 
comprensiôn adecuada de los diferentes tipos 
de beso que aeompanan. 
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Los besos 

Existen siete lugares indicados para apiiear los 
besos; de heeho, en ellos es donde en generai se 
dan, y son: 

• Eahio interior 

• Ojos 

• Mejillas 

• Cabeza 

• Boca 

• Senos 

• Hombros 

Segūn las regiones, se suelen usar otros 
lugares que se consideran apropiados para el 
beso. 

Los sibaritas de Satadesha, por ejemplo, 
aconsejan seguir este orden: besar primero la 
axila, Iuego el omhiigo y, por ūitimo, el yoni. 

Sin emhargo, esto dista de ser hahituai entre 
los hombres de nuestro pais o del mundo en 
generai. 

Existen ademās diez clases diferentes de 
besos, cada una de las cuales tiene su propio 
nombre, y se las describirā en su debido orden: 

• Miiita 

Este têrmino significa mishrita (mezcla o 
eoneiiiaeiôn). Cuando la esposa estā 
enfadada, no importa hasta quê punto, el 
esposo no la debe besar en la eara; por tanto, 
êste apiiearā eon fuerza sus labios sobre los de 
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eiia y mantendrā las bocas unidas hasta que 
pase el enfado. 

• Sphurita 

Este beso estā vinculado eon el 
estremecimiento espasmôdico. La esposa 
aeerea su boca a la del esposo, y cuando êste 
besa su labio interior, se aparta de un salto, 
por expresarle de aiguna manera, sin retomar 
al beso. 

• Ghatika 

Paiahra usada por los poetas para designar el 
beso en la nuea. Lo da la esposa, quien, 
excitada por la pasiôn, cubre los ojos de su 
esposo eon las manos y cerrando sus propios 
ojos, introduce la Iengua en su boca, 
moviêndola de un lado a otro de modo tan 
pausado y piaeentero que de inmediato 
sugiere otra forma de goee. 

• Tiryak 

Tamhiên conocido eomo beso oblicuo; el 
esposo, situado detrās o al costado de su 
esposa, eoioea la mano bajo su mentôn y lo 
levanta hasta que su eara queda 
contemplando el eieio. Luego, atrapa su labio 
inferior y lo muerde y rumia suavemente. 

• Uttaroshtha 

Llamado "beso en el labio superior". Cuando 
la esposa estā Hena de deseo, debe tomar el 
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labio inferior del esposo entre sus dientes y 
morderlo eon suavidad, mientras êl haee lo 
mismo eon su labio superior. Asi ambos 
alcanzan la eumhre de la pasiôn. 

• Pināita 

En el "beso del terrôn", la esposa toma los 
labios del esposo eon los dedos, pasa su 
Iengua sobre ellos y los muerde. 

• Samputa 

Es decir, "beso del estuche". En este caso el 
esposo besa el interior de la boca de su esposa; 
eiia lo imita. 

• Hanuvatra 

No se besa de inmediato. Se comienza 
moviendo los labios de manera provocativa, 
antojadiza, pieara y traviesa. Despuês de 
jugar durante aigun tiempo, deben 
aproximarse las bocas e intercambiarse los 
besos. 

• Pratihoāha 

E1 llamado "beso despertador" es cuando el 
esposo, ausente durante Iargo tiempo, vuelve 
a su casa y descubre a su esposa durmiendo 
sobre la alfombra en un dormitorio solitario: 
apiiea sus labios sobre los suyos y aumenta 
gradualmente la presiôn hasta que eiia 
despierta. Êsta es, sin Iugar a dudas, la clase 
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mās encantadora de beso, y deja el mās 
delicioso recuerdo. 

• Samaushta 

La esposa toma la boca y labios del esposo 
entre los suyos, los oprime eon la Iengua y 
baila a su alrededor. 

Los rasgunos 

En generai, la pareja no sabe cuāles son los 
lugares del euerpo mās apropiados para esta 
clase de caricias. Entonces hay que eomentar que 
existen onee partes del euerpo sobre las cuales 
puede usarse la presiôn eon las unas. Êste debe 
aplicarse eon fuerzas muy graduadas. 

Las zonas son las siguientes: 

• E1 eueiio 

• Las manos 

• Ambos muslos 

• Los senos 

• La espalda 

• Los laterales 

• Ambas axilas 

• Todo el peeho 

• Las caderas 

• E1 pubis y la zona del yoni 

• Ambas mejillas 

Estas caricias, sin emhargo, tienen que ser 
ofrecidas en determinados momentos y eierta 
estaciôn: 
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• Cuando la mujer estā exacerbada. 

• Cuando se la posee por primera vez o se 
toma su virginidad. 

• Cuando estān a punto de separarse por 
aigūn tiempo. 

• Antes de emprender un viaje haeia el 
extranjero. 

• Cuando se ha padecido una gran pêrdida 
monetaria. 

• Cuando se estā encendido por el deseo de 
tener relaciones. 

• En la estaciôn de Virati, es decir, cuando no 
hay rati o pasiôn earnai. 

En estas ocasiones, las unas deben aplicarse 
siempre en los lugares apropiados. 

Las unas, cuando estān en buenas condiciones 
y listas para su uso, deben tener las siguientes 
cualidades: 

• Sin manchas 

• Limpias 

• Brillantes 

• Combadas 

• Duras 

• lntegras 

Estas seis cualidades de las unas han sido 
especificadas por los sabios en los Shastras. 

Hay siete formas diferentes de apiiear las 
unas: 

• Anvartha 
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Es el nombre que se da a los tres rasgunos o 
marcas hechas eon las unas de los tres 
prnneros dedos sobre la espalda, los senos Y 
las partes de alrededor del yoni. Este 
nakhaāana es recomendable antes de un viaje a 
un pais distante; sirve eomo recordatorio. 

• Arāhaehanāra 

Se imprime una marea semejante a una 
medialuna sobre el eueiio y los senos. 

• ehurit-nakhanāana 

Las unas se apiiean sobre las mejillas, labio 
interior y senos de modo que no dejen marcas 
pero provoquen cosquilleo, hasta que el vello 
del euerpo se eriza y un estremecimiento 
reeorre los muslos de la mujer. 

• Manāaiaka 

Consiste en apiiear las unas durante aigun 
tiempo sobre la eara hasta dejar un senal en 
eiia. 

• Mayurapada 

"Pisada del pavo reai": estriba en eoioear el 
puigar sobre el pezôn y los euatro dedos sobre 
el seno eontiguo, ejerciendo una compresiôn 
eon las unas hasta que la marea semeje la 
hueiia que un pavo reai deja al eaminar sobre 
el barro. 

• Shasha-pluta 
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E1 llamado "salto del conejo" es la marea heeha 
sobre la parte mās oscura del seno cuando 
ninguna otra poreiôn resulta afectada. A1 fijar 
las unas eon amor y afecto, el homhre experto, 
enloquecido por la furia de la pasiôn, 
proporeiona la mayor satisfacciôn a los deseos 
sexuales de la mujer. 

• Tarunabhava 

Los hombres conocedores del Kama Sutra la 
Haman rekha (Iinea). Consiste en una marea 
de unas de mās de dos o tres dedos de 
longitud sobre la cabeza, los muslos y los 
senos de la mujer. 

Los mordiscos 

E1 arte del mordisco requiere partieuiar destreza. 

Quienes se han dedicado al estudio de las 
relaciones sexuales dicen que los dientes deben 
aplicarse en los mismos lugares que las unas, eon 
excepciôn de los ojos, e Iahio superior y la 
Iengua. 

Mās aūn, los dientes deben aplicarse hasta que 
la mujer comienza a exclamar "jUh! juh!", senal 
de que ya se ha heeho lo que era necesario. 

Los dientes mās apreciados en el esposo son 
aquellos de eoior rosado, no totaimente blancos, 
brillantes, limpios, fuertes y cortos y, ademās, 
dispuestos en hileras regulares. 

A1 iguai que las unas, son siete los dashanas o 
formas de apiiear los dientes. 
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• Bindu-dashana 

E1 "mordisco de la gota" consiste en que los 
dientes frontales del esposo dejen una marea 
sobre el labio interior de la mujer. 

• Bindu-mala 

Llamado "un rosario de puntos o gotas"; iguai 
al anterior, salvo que se usan todos los dientes 
frontales para erear una marea reguiar. 

• Gudhaka-dashana 

E1 "mordisco oeuito", consiste en apiiear los 
dientes sobre la parte interior de los labios de 
la mujer sin dejar marea exterior que pueda 
ser vista por otros. 

• Khandabhrak 

Ramiiiete o multitud de marcas formado por 
las huellas de los dientes sobre la frente y la 
mejilla, el eueiio y el peeho de la esposa. 
Cuando se lo dispone sobre el euerpo eomo el 
manāaia, o dashanagramandal eon el reetānguio 
en forma de boca en la parte superior, 
muitipiiearā su belleza. 

• Koiaeharea 

Nombre dado por los sabios a las marcas 
penetrantes y duraderas que el esposo, en el 
ardor de la pasiôn y el dolor de la separaciôn 
cuando estā por inieiar un viaje haeia tierra 
lejana, deja sobre el euerpo de su esposa. Tras 
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su partida, eiia mirarā esas marcas, y lo 
recordarā eon el corazôn anheiante. 

• Pravalamani-dashana 

E1 llamado "mordisco de eorai" consiste en la 
uniôn de los dientes del homhre y los labios 
de la mujer que convierte el deseo en una 
Hama abrasadora. No puede describirse, sôlo 
se alcanza mediante la experiencia y no por la 
breve prāetiea de unos pocos dias. 

• Uchun-dashana 

Este têrmino define el mordisco en cualquier 
parte de los labios o mejillas de una mujer. 

E1 eaheiio 

Las diferentes formas de keshagrahana, o sea, la 
manipuiaeiôn del eaheiio femenino. Este debe ser 
suave, abundante, negro y ondulado; nunea, 
crespo o iaeio. 

Las ocasiones mās apropiadas para activar el 
deseo de una mujer es el momento en que eiia 
despierta; alb debe tomarse y manejarse eon 
suavidad el eaheiio segun el mêtodo explicado en 
el Kama Sutra. 

Hay euatro clases de keehagrahana: 

• BhujangavalUka 

"La jugada del dragôn": cuando el esposo, 
excitado por la vecindad de la uniôn sexual, 
toma eon amor el lazo posterior del eaheiio de 


126 



Ananga Ranga 

su esposa y la abraza estrechamente. Esto se 
haee de pie y eon las piernas entrecruzadas. 
Es uno de los juegos mās excitantes. 

• Kamavatanansa-keshagrahana 

"Sujetar el meehôn del amor": el esposo sujeta 
eon ambas manos el eaheiio de su esposa por 
eneima de las orejas eiia haee lo mismo, 
intercambiando besos en la hoea. 

• Tarangaranga-keshagrahana 

"Besar el eaheiio de torma ondulada o 
sinuosa": el esposo atrae a la esposa por la 
extremidad del eaheiio y simultāneamente la 
besa. 

• Samahastaka-keshagrahana 

"Sujetar el eaheiio eon ambas manos": el 
esposo lo toma entre sus palmas por detrās de 
la cabeza de su esposa y al mismo tiempo la 
besa en su labio interior. 

Aqui sôlo se meneionan aquellas prācticas 
ampiiamente conocidas. Se han omitido muchas 
otras no tan populares, ya que eso haria 
inacabable este trabajo. 

Los golpes 

En el eomhate de los juegos amorosos triunta el 
mās tuerte. A fin de presentar hataiia, hay dos 
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formas de ataque, conocidas eomo karataāana y 
sitkreutodesha. 

• Karataāana 

Viene de kara (mano) y taāana (goipear). Segun 
indica la paiahra, consiste en goipear levemente, 
tanto por el hombre eomo por la mujer, sobre 
ciertos miembros de la otra persona. 

Este proceso impiiea euatro pasos, aplicados 
por cualquiera de los dos, y que son: 

• Prasritahasta, o goipeeito eon la paima 
ahierta. 

• Uttanyahasta, iguai pero eon el dorso de la 
mano. 

• Mushti, o goipear Iigeramente eon la parta 
inferior o carnosa de la mano cerrada. 

• Sampatahasta, o goipeeito eon la parte 
interna de la mano, Iigeramente ahuecada, 
eomo la cabeza de la cobra. 

Ahora especificaremos los diversos miembros 
sobre los cuales se debe operar: 

• Por debajo de las costillas, eon la paima 
ahierta. 

• E1 pubis y los alrededores del yoni, tamhiên 
eon la paima ahierta. 

• Con el dorso de la mano: el busto y los 
senos. 

• Con la mano cerrada: la espalda y la 
cadera. 

• Tamhiên eon la mano cerrada: la cabeza. 
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La mujer tamhiên apiiea al hombre otras 
euatro prācticas: 

• Eināumaia 

Cuando la esposa, en el momento de la uniôn 
sexual, excita el euerpo de su esposo sôlo eon 
los pulgares. 

• Kunāaia 

Los poetas antiguos senalaban asi a la aeeiôn 
de la mujer, que durante la uniôn sexual, 
excita el euerpo de su esposo eon el puigar y 
el mdice, no eon el resto de la mano. 

• Pataka 

Ourante la uniôn sexual, la esposa goipea 
suavemente a su esposo eon la mano ahierta. 

• Santanika 

Una esposa goipea suavemente eon el puno la 
cabeza de su esposo, cuando los dos ya se han 
convertido en uno. Aumenta el piaeer. 


Las expresiones sonoras del goee 

Se Hama eikriti a los sonidos inarticulados que se 
producen al aspirar eon los dientes cerrados. 
Estān consideradas expresiones propias de 
mujeres, y los sabios los dividen en eineo clases: 

• Bhavakriti 

Un goipeteo martiiieante, eomo cuando eaen 
grandes gotas de lluvia. Se expresan eomo 
"jPhap! iPhapI", y son generados por los 
labios, aunque sôlo se emiten durante la uniôn 
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sexual. Estos diversos sikritis en boca de la 
mujer en el momento del goee se asemejarān, 
respectivamente, al sonido de la codorniz 
{lava), del eueiiiio indio (kokiia), de la paioma 
de eueiio oscuro (kapota), del ganso (hansa) y 
del pavo reai. 

• Hinkriti 

Sonido grave y profundo, tai eomo "iHun! 
jHun! jHun! Hin! jHin! jHin!"; se producen 
eon un minimo esfuerzo de la nariz y tambiên 
por la boca. 

• Sikriti 

E1 aiiento se espira eomo el silbido de una 
serpiente. Lo expresa el sonido "jSh! jSh!" 
producido sôlo eon la boca. 

• Stanita 

Rumor sordo, eomo el retumhar de un trueno 
lejano. Se expresa mediante los sonidos "jHa! 
jHa! O jHa! jHa!", producido por la garganta, 
sin ayuda de los musculos nasales. 

• Utkriti 

Sonido crujiente, eomo el de un bambu que se 
rompe, expresado por "jDhat! jDhat!", que se 
produce al goipear la punta de la Iengua 
eontra el paladar y moverla eon rapidez 
mientras se lanza la interjecciôn. 

Los sonidos se emiten especialmente mientras 
el esposo besa, muerde y masca el labio interior 
de su esposa. La dulzura de la pronuneiaeiôn 
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muitipiiea el goee y promueve la realizaciôn del 
aeto sexual. 

La mujer que bien ama (nayikū) 

Las oeho grandes formas de nayika, o 
ashtamanayika, deben ser conocidas por los 
hombres: 

• Abhisarika 

La mujer dominada por sus pasiones sexuales 
se viste desvergonzadamente, y sale 
licenciosamente haeia la casa de aigun extrano 
eon la esperanza de tener relaciones. 

• Kaiakantarita 

Este têrmino se apiiea a la esposa cuando tras 
haher sido agraviada por su esposo, êste eae a 
sus pies y le suplica su perdôn, y eiia le 
responde eon gritos, lo expulsa de su 
presencia y decide no volver a verlo. Aunque 
Iuego, Hena de remordimientos, expresa de 
diversas maneras el dolor y la angustia de la 
separaciôn y hnaimente se consuela eon la 
esperanza de la reeoneiiiaeiôn. 

•Khanditanayika 

Cuando el homhre tiene en su euerpo las 
marcas producidas por reposar eon una 
esposa rival y, aun eon los ojos enrojecidos 
por haher llegado tarde, retorna a su amada 
temeroso y agitado; la haiaga y le hahia eon 
dulzura eon el fin de seducirla, y eiia, desde 
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Iuego, rehusa a sus pretensiones, para ceder 
tinaimente. 

• Svadhinapurvapatika 

Se designa asi a la esposa cuyo esposo, en vez 
de satisfacer sus necesidades camales y sus 
deseos amorosos, se consagra a la busqueda 
del eonoeimiento filosôfico derivado de la 
meditaciôn. 

• Utkhanthita 

La mujer que ama a su esposo intensamente. 
Asi, sus ojos se iiuminan; se adorna eon joyas 
y guirnaldas. Es la que eonoee los deseos de 
su esposo e, inflamada de pasiôn, espera su 
regreso apoyada sobre cojines en un 
dormitorio apropiado para el piaeer y 
suntuosamente adornado eon espejos y 
pinturas. 

• Vasakasajjita 

Los iniciados designan asi a la esposa que, 
habiendo dispuesto un ieeho agradable y 
blando en una aieoha seductora, llegada la 
noehe se sienta sobre êl y aguarda a su esposo 
eon ansiedad, entrecerrando sus ojos y 
mirando haeia la puerta. 

• Vipralabdha 

Mujer decepcionada que, tras enviar una 
intermediaria para haeer una eita eon un 
desconocido, se muestra confusa y agitada 
ante la perspectiva del goee, pero ve a la 
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mensajera regresar sin el amante y eae en un 
estado febril. 

• Viyogini 

Ourante el viaje de su esposo a aiguna regiôn 
remota, la mujer meianeôiiea hueie los 
excitantes perfumes del sāndalo y otras 
esencias aromāticas y, al ver la flor del Ioto y 
la luz de la Iuna, eae en un arrehato de dolor. 


Tuve en mis brazos su Ianguiāo euerpo, 
aspirê en êl la /raganeia del aimheie 
y el suave aroma del sdndalo... 
jcômo olvidar el perfume que resbalaba 
de su sexo! 
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La pasiôn arrehataha y nos dejaha 
piei a piei los cuerpos entraniados, 
hatallando sin armas... 

nos dilutamos entre el morder 
de unos lahios y el levefrenest 
del rasguno. 


Los goces internos 

A los diversos prelimmares externos descritos en 
el eapituio anterior les siguen los "goces 
internos" 

Los abrazos, besos, manipulaciones y caricias 
deben practicarse siempre eontorme al gusto de 
esposo y esposa, y de persistir en ellos tai eomo 
indica el Shastra excitarān lo suficiente las 
pasiones de la mujer, que suavizarā y Iiherarā su 
yoni de manera de que estê a punto para la uniôn 
sexual. 

Las siguientes frases muestran eômo arte y 
eieneia eneierran un asunto aparentemente tan 
simple para la mayoria de la gente: 

«lQuê remedio existe cuando una mujer es mds 
fuerte que un homhre? 

»Por fuerte que sea, tan pronto eomo ahre sus 
piernas pierde la fortaleza de la pasiôn y queda 
satisfecha. 
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»Ast el yoni, siendo estrecho yfirme, se vuelve laxo 
y hoigaāo. El esposo debe por tanto juntar los muslos 
de su esposa, para que pueda Iuehar en un piano de 
igualdad durante la uniôn sexual». 

Si la doncella tiene doce o treee anos, y en 
cambio el hombre es adulto y ha perdido su 
vigor juvenil, ^quê debe hacerse para igualarlos? 
En tai caso, se debe abrir las piernas de la mujer 
al māximo; de esa manera se la debilita, y asi el 
homhre estarā en igualdad. 

Las posturas (handhas) 

Hay eineo bandhas o asanas principales (posturas 
para la uniôn sexual), cada una de las cuales 
requiere su propia descripciôn, sucesivamente y 
en el orden debido. 

Uttana-hanāha 

Boca arriha/arrodillado: La mujer se recuesta 
sobre sus espaldas y el homhre se arrodilla entre 
sus piernas. AIH la penetra. Pero ^es esto todo lo 
que puede decirse? iDe ninguna manera! Hay 
onee subdivisiones: 

• Samapada-uttana-bandha 

Posiciôn de las piemas alzadas: la mujer se 
recuesta sobre su espalda y el homhre se 
arrodilla. Euego la levanta Iigeramente 
tomāndola por la eintura; al mismo tiempo, las 
piernas femeninas se elevan para quedar sobre 
los hombros masculinos. En el momento de 
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efectuarse la penetraeiôn, êl se arrodilla y la toma 
eon las dos manos por la eintura. 

Es importante que los dos se miren y se 
hablen. 

En esta posiciôn, el homhre lleva el peso de la 
uniôn, pues eontroia el euerpo de la mujer. Sin 
emhargo, eiia puede empujar sus gluteos haeia 
adelante, para ayudar; ademās, las pantorrillas 
que descansan sobre los hombros masculinos le 
ayudan a manejar su yoni, eon sôlo ahrir o eerrar 
las piernas. 

Tamhiên juegan un papei importante sus 
manos, al aearieiar o sujetarse. 

Colocaciôn de los pies (eiia) 

Se sentirā mās descansada si mantiene los pies 
sobre los hombros masculinos, muy eerea del 
eueiio. Los muslos deben aetuar eomo la llave 
del yoni, pues al abrirlos o cerrarlos estarā 
colaborando al mejor desplazamiento de la 
Iinga. 

•Nagara-uttana-hanāha 

Con los pies en aito: el homhre reeoge las piernas 
femeninas hasta su eintura, sin dejar de estar de 
rodillas. Enseguida, introduce su Iinga en el yoni 
Como los dos se estān mirando, les resulta 
bastante sencillo balancearse; al mismo tiempo êl 
presiona o aeā rieia los pechos. Tamhiên pueden 
besarse. 

Se haiian tan juntos, que "casi respiran el aire 
que expulsa el otro". E1 paipitar eomo un solo 
corazôn los anima a buscar la mayor conjunciôn. 
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En esta posiciôn la Unga es capaz de Hegar al 
fondo del yoni, donde las mujeres mās expertas 
saben que se esconde un punto que puede 
ofrecerle mueho piaeer, mās que cuando se le 
frota hāhiimente el chtoris. 

Manos traviesas (êl) 

E1 homhre debe ser el escultor que modela las 
zonas del euerpo que estān a su aieanee, eomo 
los pechos, los hombros y el rostro. Tamhiên, 
eon los labios se pueden erear verdaderas 
obras de arte. 

• Traivikrama-uttana-bandha 
Una de las piernas de la mujer descansa sobre el 
ieeho y la otra sobre la cabeza del hombre, que se 
apoya en el ieeho eon ambas manos. Esta 
posiciôn permite la māxima penetraeiôn, pero 
eiia debe estar eompietamente excitada para que 
la Iinga penetre eon un solo impulso. Esta forma 
es sencillamente admirable. Estas posiciones se 
idearon para haeer del juego amoroso un aeto 
agradable. 

Mover las piernas (eiia) 

Cada vez que êl arremete, la pierna elevada 
de eiia se mueve, eon lo que se aitera la 
tensiôn entre la Iinga y el yoni y las 
sensaciones varian. 

Estimulaciôn mutua 

Sea euai fuere el ritmo eon el que eiia cambia 
de posiciôn las piernas, se trata de un eieio 
estimulante para ambos. 
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• Vyomapada-uttana-bandha 

La mujer recostada sobre su espalda eleva ambas 
piernas ayudada por sus manos, Iuego las retrae 
hasta su cabeza, mientras el homhre, 
inclināndose sobre eiia, eoioea ambas manos 
sobre sus senos y la goza. 

Esta posiciôn no se euenta entre las mās 
cômodas para la mujer, y permite la māxima 
penetraeiôn de la Iinga cuando eiia eleva su yoni 
y se lo otreee a êl para que la tome. 

A1 levantar las piernas estiradas lo mās atrās 
posible, se eleva el yoni, eon lo que se taeiiita la 
penetraeiôn. 

Por las caracteristicas propias de esta posiciôn, 
antes de la penetraeiôn, eiia debe estar 
totaimente excitada y su yoni dilatado al māximo, 
antes de que êl la penetre. 

Si el homhre observa que eiia se pone muy 
tensa, la sujeta por los tobillos y eontinua las 
acometidas, que se irān acelerando gradualmente 
hasta consumar el orgasmo. 

Como unaflor (eiia) 

En la excitaciôn se ahrirā eomo una flor para 
reeihir la Iinga en su totalidad, a la vez que lo 
mira Hena de piaeer. 

Miraāa mutua (êl) 

Euego de penetraria, en el eontinuo vaivên 
nunea deja de miraria. Toma sus tobillos y 
marea el ritmo. 

• Smarachakrasana 
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Posiciôn de la rueda del kama: ideal para las 
parejas voluptuosas. E1 hombre se sienta entre 
las piernas de la mujer y Iuego extiende 
totaimente los brazos para rodearla por el 
euerpo. Asi da comienzo el eoito. 

EIIa busca montar sus muslos sobre los 
masculinos y, a la vez, sujeta los hombros de su 
homhre, pero echando la cabeza haeia atrās, ya 
que euenta eon mejor apoyo. 

La "rueda del kama" tiene la imagen de una 
mesa: los elementos fisicos eomponen la pareja, 
en la que êsta va a eoeinar, servir y degustar el 
mejor banquete. 

Cuando se realiza por primera vez, provoca 
enseguida el orgasmo, pero eon la prāetiea se 
podrā disfrutar de esta posiciôn a plenitud. 
Mirdndose a la eara 

De frente y eon los ojos bien abiertos, para 
poder eontempiar la excitaciôn del otro. Aigo 
que se debe premiar eon unos besos 
apasionados. 

•Avidarita 

Conocida eomo "la posiciôn exquisita": el 
homhre eoioea a su amada de espalda; Iuego se 
acomoda entre las piernas deseadas, las lleva a la 
aitura de sus caderas y, por uitimo, efectuan la 
penetraeiôn. 

EIIa euenta eon tres puntos de apoyo: la parte 
aita de la espalda, sus gluteos sobre los muslos 
masculinos y los pies. Esta posiciôn es 
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considerada muy refinada, porque era la 
preferida de los grandes amantes. Permite unos 
suaves balanceos, cuyo ritmo marearā la 
cadencia del eoito. 

Ourante el primer orgasmo, eiia se toma de 
los brazos o de los hombros de êl y eleva su 
euerpo en busca del beso. 

Manos traviesas (eiia) 

Las manos deben juguetear en el tôrax, los 
brazos y la eara del amado. 

• Saumaya-bandha 

E1 "abrazo piaeentero": nomhre dado a un tipo de 
uniôn muy apreciada entre los expertos del Kama 
Sutra. 

La mujer recostada sobre la espalda reeoge 
sus piernas y las eoioea alrededor de la eintura 
masculina. Deja las pantorrillas muy eerea de los 
gluteos de quien la penetra. Entonces, comienza 
a empujar haeia adelante. 

E1 homhre, arrodillado ante eiia, despuês de 
inieiar el eoito, se cuida de levantar el euerpo 
femenino tomāndolo por la espalda. 

Como el trasero de eiia queda sobre los 
muslos de êl, el ahondamiento en el yoni puede 
ser controlado a la perfecciôn. 

El eueiio es la mejor eonteneiôn (eiia) 

Con las dos manos se sujeta al eueiio, sin 
presionar. Sôlo para sentirlo "mās suyo" 
Sosteniendo a quien deseas (êl) 

A1 sostenerla por la espalda, se la puede alzar 
un poeo o bien dejarla eaer Ientamente, eiio de 
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acuerdo eon la intensidad de las 
penetraciones. 

• Jrimbhita-asana 

La "posiciôn de la hendedura": la mujer levanta 
sus pies hasta dejar las rodillas a la aitura de la 
eintura del homhre y, despuês, los baja para 
poner las plantas en las sābanas o en el eoiehôn. 

Como êl estā sentado sobre sus piernas 
dobladas, da comienzo a una penetraeiôn 
bastante pausada y ritmiea. Lo aconsejable es 
que levante el trasero temenino, eon el fin de que 
la Iinga entre en el yoni de la forma mās 
horizontal posible. 

Para facilitar la posiciôn es aconsejable utilizar 
una almohada que se eoioea debajo de los 
rinones femeninos. Esto permitirā que sus 
genitales queden mās altos, casi al mismo nivel 
que los masculinos. 

Usar aiguna aimohaāiiia (êl) 

E1 uso de algunas almohadillas o almohadas 
permite asegurar la penetraeiôn horizontal. 

En el mismo piano 

Esta posiciôn tiene la gran ventaja de que 
ambos estān un mismo piano; de esa manera, 
los sexos de ambos se aeopian 
adecuadamente. 

• Veshtita-asana 

La "posiciôn eireuiar": la mujer acostada sobre su 
espalda, el homhre se arrodilla, eoioea sus manos 
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alrededor de la espalda de eiia y realiza un 
abrazo muy estrecho. Su amada lo corresponde 
recogiendo las piernas y entrecruzando los pies 
junto al vientre masculino. 

De esta torma, dan inieio al eoito. 

Segūn el Ananga Ranga, esta posiciôn era una 
de las mās apreciadas por los conocedores del 
Kama Sutra o arte del amor. 

Aliviar la presiôn (êl) 

La mejor manera de aiigerar la presiôn sobre 
las piernas de la mujer es apoyarse en las 
palmas de la mano. 

• Venuvidarita 

La posiciôn "intaeta": en el momento del eoito, la 
mujer pasa sus piernas entre los brazos 
masculinos, al tiempo que reeoge las rodillas; asi 
otreee su yoni. E1 homhre, arrodillado, sujeta los 
pies y aearieia el vientre de la mujer. Pueden 
balancearse mientras praetiean los juegos que 
taeiiitarān la mejor eomuniôn de sus sexos. 

Se la Hama "intaeta" por lo mueho que 
beneficia al homhre; sin emhargo, no se ha tenido 
en euenta a la mujer, la que sôlo debe mantener 
una actitud pasiva; al mismo tiempo, la tensa 
posiciôn de sus piernas puede resultar molesta si 
se proionga excesivamente. Claro que eomo lo 
realiza eon amor y deseo, es posible que lo 
soporte complacida. 

Mepra la excitaciôn (êl) 
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En las embestidas de la penetraeiôn, eon los 
muslos oprimidos, se mejora la excitaciôn si se 
aearieia su vientre y sus pechos. 

• Sphutma-uttana-bandha 

La "posiciôn de la rajadura": la mujer se 
eoioea acostada sobre varios cojines teniendo 
cuidado uhiear algunos debajo de sus caderas. 
De esta manera, su euerpo queda formando un 
gran areo. 

Enseguida, el homhre se arrodilla, levanta los 
dos pies femeninos y los deja sobre su homhro 
derecho. Asi la Iinga entra en el i/oni eon la 
ineiinaeiôn adecuada. 

E1 heeho de que los pies de la mujer pasen de 
un homhro a otro mientras se realiza el eoito es 
un juego que estimula al māximo al homhre, 
debido a la intensa presiôn que ejerce el yoni 
sobre la Iinga. Todo un riesgo para quien desea 
eontener la eyaculaciôn; sin emhargo, una gran 
ventaja para los que quieren gozar de las 
sesiones mās placenteras. 

La que manāa (eiia) 

Segun apriete o abra las rodillas y los muslos, 
eiia consigue que el yoni aprisione a la Iinga 
eon mās fuerza. Pronto êl suplica que se 
eierre mās intensamente. 

• Tiryak-bandha (lado a lado) 
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La postura oblicua o sesgada {tiryak) consiste 
esencialmente en que la esposa estê recostada de 
lado. 

Hay tres subdivisiones: 

• Vinaka-tiryak-bandha 

La "posiciôn del abrazo del cangrejo". Sôlo es 
apta para amantes maduros o muy expertos. E1 
hombre recostado de lado junto a la mujer eoioea 
una de sus piernas, segun sea la posiciôn, sobre 
la cadera izquierda o derecha, a la vez que deja la 
otra pierna en la eama para que los dos amantes 
puedan mover los pies a su antojo, siempre en 
beneficio del eoito. 

Como el cangrejo, la misma tarea eumpien los 
brazos al estrecharse. 

Por otra parte, en el Ananga Ranga se advierte 
que esta posiciôn no es apta para mujeres muy 
jôvenes, a las que se considera inexpertas, debido 
a que exige un eierto entrenamiento para 
conseguir la penetraeiôn adecuada. 

Tamhiên se aconseja eamhiar la posiciôn de 
acuerdo eon la mano que êl hahituaimente suele 
manejar, es decir, si es zurdo o diestro. 

Otra de las peculiaridades de esta posiciôn es 
que la pareja debe ser delgada o hallarse en su 
peso justo, pues se requieren vientres planos y 
pelvis hābiles. 

Lôgicamente, es la mās descansada, por eso 
resulta ideal para los amantes entrados en anos. 

Posiciôn de las rodillas 
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Simplemente se doblan las rodillas; asi ambos 
se proporeionan mayor piaeer al Iograr una 
mejor penetraeiôn. 

• Samputa-tiryak-bandha 

La "posiciôn de la eitara ohiieua" La pareja 
tendida de costado, antes de dar comienzo al 
eoito, entrelaza las piernas para conseguir la 
mayor proximidad. Una vez realizada la 
penetraeiôn, las mismas piernas les sirven para 
fortalecer esta uniôn. 

E1 nombre de la "eitara oblicua" obedece a que 
las piernas se eomportan eomo si fueran los 
dedos o la pua que pulsan las cuerdas del 
instrumento musical. Esta posiciôn puede 
eamhiar cuando eiia mueve las piernas eomo una 
haiiarina, ya que esto ayudarā a la dilataciôn o 
estrechamiento del yoni. 

E1 puede servirse de una mano para estimular 
el clitoris. Ademās, los amantes mās atrevidos 
Hegan a excitarse los esfmteres eon 
manipulaciones apropiadas. 

•Karkata-tiryak-bandha 

Ambos sobre sus costados, el homhre se 
eoioea entre los muslos de la mujer, uno de los 
cuales estā debajo de êl y el otro sobre su flanco. 
Despuês, la mujer levanta Iigeramente su pierna 
para permitir la penetraeiôn; deberā reposar su 
muslo sobre el costado de êl. Si el homhre se 
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impulsa haeia arriha, fraccionarā su Hnga eontra 
el yoni de eiia, estimulan do el clitoris. 

La pierna de arriha (eiia) 

Goioear la pierna de arriha descansando el 
areo sobre la cadera del homhre. 

Upavishta-bandha (sentados) 

La postura sentada (upavishta) puede otreeer 
earino o estar Hena de erotismo, aerohaeia o 
diversiôn, segun la mentalidad de la pareja. 
Existen diez subdivisiones. 

•Padmasana 

La posiciôn del Ioto: el homhre se sienta sobre el 
ieeho, reeoge sus pies, eoioea a la mujer sobre las 
piernas y la sujeta por las caderas. Cuando da 
inieio el eoito, ambos gozan de una profunda 
intimidad, lo que los invita a besarse en el eueiio, 
la boca, los pechos, ete. 

Tamhiên se pueden mordisquear, aranarse 
eon delicadeza o praetiear otros juegos erôticos. 

En esta posiciôn el propio peso de eiia ayuda 
a que la eôpuia sea muy honda; por eso le 
corresponde servirse de las plantas de los pies, 
eomo base, y de sus manos, al ajustarse a los 
hombros o brazos del amado para alzarse lo 
suficiente, eon el propôsito de facilitar los 
recorridos de la Hnga. 

Tamhiên le otreeen a êl la posibilidad de 
besar, aearieiar, Iamer y hasta mordisquear desde 
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la boca hasta los senos; esto puede desencadenar 
el orgasmo. 

Labios satisfechos (êl) 

Besar el eueiio y los senos tanto eomo se desea 
produce satisfacciôn. 

Tūniea de caricias 

Desnudos, eoioear una tuniea imaginaria 
mediante caricias que reeorren el euerpo del 
otro; se intensifica la presiôn a medida que se 
vaya llegando al orgasmo y a la eyaculaciôn. 
Usar hien las piernas (eiia) 

Las piernas bien manejadas pueden ser las 
llaves del eoito. 

• Upapad-asana 

La "posiciôn de la euiminaeiôn". Los dos 
permaneeen sentados: la mujer levanta 
Iigeramente una de sus piernas y, Iuego, eoioea 
sus manos sobre las rodillas masculinas en un 
gesto de entrega. Ya pueden dar comienzo a las 
penetraciones. Es una refinada consumaciôn. 

En esta variante de la "posiciôn del Ioto" se 
debe prevenir que, al encontrarse tan juntos, 
puede Hegar mueho antes el desenlace. Los 
amantes deben ser muy expertos para evitar que 
hroten los orgasmos en un momento no deseado. 
Ademās, el homhre sentirā tai opresiôn 
alrededor de su Iinga, debido a lo mueho que se 
estrechan las paredes del yoni, que le costarā 
realizar los desplazamientos de abajo haeia 
arriha. 
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• Vaidhurit-asana 

La "posiciôn de la igualdad": abrazados 
mutuamente por el euerpo, eiia eon las piernas 
extendidas alrededor de la eintura del hombre se 
eneuentra a la vez sentada sobre los muslos de êl. 

Como ha dejado los brazos echados haeia 
atrās, para sujetar los pies de êl, se inieia el eoito 
eon una eierta agresividad, que, Ientamente, 
puede irse aliviando. 

Posiciôn considerada la mās equilibrada a la 
hora de valorar el piaeer de ambos, unida a las 
posibilidades de intereamhiar los papeles de 
activo o pasivo: si êl puede aearieiar y besar, eiia 
euenta eon las mismas oportunidades y, ademās, 
vuelve a disponer de la llave del eoito: la presiôn 
de sus pies al juntarse o separarse o el empuje 
que consigue cuando empuja eon su pubis, 
gracias a la base que le brindan sus propias 
manos. 

Del remo (eiia) 

A1 eehar el euerpo haeia atrās y suponer que 
se estā remando se ineremento el goee. Las 
paladas de los dedos sobre los pies 
masculinos deben ser cortas. 

•Phanipash-asana 

La "trampa de la serpiente". E1 hombre y la mujer 
sujetan sus respectivos pies. Sin emhargo, eiia 
sigue sentada sobre los muslos masculinos, a la 
vez que pasa sus piernas por la eintura del 
amado mientras permaneeen mirāndose. 
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Para el Ananga Ranga el yoni es la trampa en la 
que se deja apresar gozosamente la Iinga o la 
serpiente. Ambos pueden empezar a balancearse 
en un vaivên estimulante en el instante mismo de 
haber completado la penetraeiôn. 

E1 haianeeo debe ser pausado y ritmieo para 
que no se interrumpa la eôpuia. 

Êste es un riesgo siempre posible de la 
excitaciôn, en la que una "serpiente" debe 
permaneeer siempre bien guarecida en una 
cueva humeda, donde pueda moverse tocando 
las paredes eon sus sacudidas de gozo. 

Miraree a los ojos 

Mirarse fijamente impiiea lo mueho que se 

desean y lo bien que va el eoito. No se debe 

silenciar la satisfacciôn que se estā sintiendo. 

•Sanyaman-asana 

"Posiciôn de los pies enlazados": la mujer pasa 
sus pies por debajo de los brazos del hombre, eon 
las piernas recogidas. Enseguida, êste la abraza 
eon fuerza por las rodillas, eon lo que Iogra un 
enlazamiento ideal para que las embestidas de su 
Iinga aieaneen una profundidad pocas veces 
conquistada. 

Estas penetraciones, en una horizontal 
perfecta, son sublimes si los amantes no dejan de 
mirarse a los ojos mientras se goza. 

Si bien los dos amantes estān muy limitados a 
la hora de realizar los movimientos propios de la 
eôpuia, pueden hablarse, sobre todo eiia debe 
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haeerio, al ser la mās beneficiada por los 
excitantes confrontamientos que estā recibiendo 
su yoni. 

Los muslos se rozan (êl) 

A pesar de la iimitaeiôn de la posiciôn, êl 
puede aearieiar los muslos de eiia eomo se 
mereeen: llevando las manos haeia abajo eomo 
si se pretendiera Hegar a la aitura del pubis. 
Dispuesta a lo mejor (eiia) 

No importa estar relajada; eiia deja eaer sobre 
los codos parte del peso del euerpo. Pero se 
debe seguir apretando eon los muslos. 

•Kaurmak-asana 

La "posiciôn de la tortuga": homhre y mujer se 
sientan de tai manera que sus brazos, piernas y 
bocas permaneeen en eontaeto, bien unidos, 
mientras se realiza el eoito. 

EIIa reeoge Ientamente las rodillas y se 
ineorpora, y deja sus piernas entre el costado y 
los brazos masculinos, en una maniohra que no 
interrumpe el eoito en ningun momento. 

Debido a que êl sostiene a su amada por el 
euerpo, teniêndola de frente, puede levantarla 
mientras se realiza el eoito. 

Como se puede ver, êsta es una posiciôn sôlo 
apta para amantes flexibles, lo que no impide 
que los demās puedan intentaria; no se 
mortifique si no Hegara a eompietaria 
adecuadamente. 


150 



Ananga Ranga 
•Parivartit-asana 

Con el eontaeto mutuo de boca, brazos y piernas, 
el hombre pasa ambas piernas de la mujer bajo 
sus brazos, a la aitura de los codos. La mujer 
recostada se sienta a horcajadas sobre el regazo 
de su hombre y êste le acomoda las piernas hasta 
la posiciôn adecuada, pero en el eaior de la 
pasiôn cualquiera de los dos puede haeer los 
ajustes necesarios. 

Los ojos apoyan 

Mirarse sostenidamente u observar la aeeiôn 
que transcurre abajo. 

•Yugmapad-asana 

Nombre eon que los poetas designan la posiciôn 
en la euai el hombre se sienta eon las piemas 
abiertas y, tras la inserciôn y penetraeiôn, su 
mujer cruza las piernas por detrās de su espalda. 
En esta posiciôn, eomo en las anteriores, se 
necesita tiempo para despertar y provocar los 
sentidos, por lo que no es conveniente agotarse 
tratando el eoito eomo si fuera un ejercicio o una 
eompeteneia. 

Tomarse los tiempos 

Esta posiciôn, por ser relajada, permite a la 
pareja tomar el eontroi sobre la tensiôn sexual. 

• Vinardit-asana 

La "posiciôn del senuelo". Posiciôn sôlo posible 
para un hombre muy fuerte eon una mujer 
liviana. E1 la levanta pasando sus brazos, a la 
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aitura de los codos, por debajo de sus piernas y 
Iuego la mueve de izquierda a derecha, hasta que 
Hega el momento del orgasmo. 

Ellaes liviana (êl) 

Como êl tiene que levantarla y moverla sobre 
su Iinga, eiia deber ser menuda. 

•Markat-asana 

La "posiciôn del mono"; parecida a la anterior, 
pero aqui el homhre mueve a la mujer de atrās 
haeia adelante en Iugar de haeerio de un lado a 
otro. Se pueden eomhinar ambos movimientos al 
ir acelerando gradualmente el ritmo, el euai 
estarā marcado por la pasiôn. 

Una tregua 

Para evitar el cansancio, ambos piantean una 
"tregua", durante la euai los besos y las 
caricias mantendrān el deseo entre los dos. 

Uthita-bandha (parados) 

Tanto el Kama Sutra eomo el Ananga Ranga dan 
mueha importaneia a las posturas de pie, 
llamadas uthita, las cuales admiten tres 
subdivisiones: 

• Janu-kuru-uthita-bandha 
Se traduce eomo "torma de pie eon la rodilla y el 
codo"; esta posiciôn requiere una gran fuerza 
fisica de parte del homhre. Ambos de pie, uno 
enfrente de otro. E1 homhre pasa los dos brazos 
bajo las rodillas de su mujer, sosteniêndola sobre 
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la parte interior de sus rodillas. Luego la levanta 
hasta su eintura y la goza; eiia se prende de su 
eueiio eon ambas manos. 

Posiciôn de transiciôn (êl) 

Como el homhre necesita mueha fuerza para 
sostenerla y estar en movimiento, esta 
posiciôn es considerada sôlo de transiciôn. E1 
puede recargarse en la pared para un mejor 
equilibrio. Despuês, la traslada eon cuidado 
al ieeho sin dejar de penetraria. 

•Hari-vikrama-uthita-bandha 
E1 homhre levanta sôlo una pierna de su mujer, 
quien eon la otra se apoya en el suelo. Es una 
posiciôn deliciosa para las mujeres jôvenes. 

Ēn equilibrio (êl) 

Los pies Iigeramente separados ofrecen mejor 
equilibrio. 

Al arremeter (êl) 

Si al penetraria êl le sostiene el muslo a eiia, 
eso ayudarā a eontroiar mejor los 
movimientos. 

La profundidad (eiia) 

Si el muslo rodea la pierna del homhre, eiia 
Iogra una penetraeiôn mās profunda. 

•Kirti-uthita-bandha 

Tamhiên requiere fuerza en el homhre, aunque 
no tanta eomo la primera subdivisiôn. 

La mujer, tomada de la eintura de su homhre 
eon brazos y piernas, se eueiga, por asi graficarlo. 
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de êl; êl la sostiene colocando sus antebrazos bajo 
las caderas. Si la mujer es liviana êl podrā 
sostenerla eon un brazo alrededor de la eintura y 
usarā la otra mano para aearieiaria. 

Apretar (eiia) 

Puede apretar su eintura eon los muslos y 
tratar de enlazar los tobillos en su espalda. 

Vyanta-bandha (boca abajo) 

Este têrmino impiiea uniôn sexual eon una mujer 
cuando eiia estā boca abajo, es decir, eon el peeho 
y el vientre sobre el ieeho. 

De este asana existen dos subdivisiones bien 
conocidas: 

•Dhenuka-vyanta-bandha 

La paiahra "de la vaca": la mujer imita a un 
cuadrupedo, apoyada sobre sus manos y pies (o 
sobre sus rodillas). E1 homhre, desde atrās, la 
toma por la eintura y la goza eomo si fuese un 
toro. Esta postura tiene un gran mêrito religioso. 
Euena apoyatura (êl) 

Las piernas deben estar bien separadas y las 
palmas de las manos extendidas sobre el piso. 
Con ritnio (êl) 

Aferrado a sus caderas y eintura, se moverā a 
su propio ritmo. 

•Aybha-vyanta-bandha 

La "postura del elefante": la mujer yace de tai 
manera que su eara, peeho, vientre y muslos 
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toean el Ieeho o alfombra, y el homhre, 
extendiêndose sobre eiia y doblāndose eomo un, 
elefante, eon la parte inferior de su espalda muy 
curvada, la toma por debajo hasta Iograr la 
penetraeiôn. 

Empinar y eomprimir (eiia) 

A1 sentir la penetraeiôn, se intensifica el piaeer 
apretando los muslos y elevando el trasero. 
Penetrar (êl) 

Entre sus piernas Iigeramente separadas, 
introducir la Iinga hasta el fondo del yoni. 

Dijo el poeta Kalyana Maiia: 

"iOh, rajā! Hay muchas otras clases de uniôn 
sexual ignoradas por la mayoria. Sôlo algunas 
son el harinasana, sukrasana, gardhabasana. Pero 
son tan utiles eomo defectuosas y dificiles de 
ejecutar, por lo que debieran ser prohibidas. 

«No las he relatado, pero si deseas saber aigo 
de esas posturas, preguntame, por favor, y tu 
servidor intentarā satisfacer tu curiosidad.» 

E1 rey contestô: 

-jExcelente! Quiero escuchar tu descripciôn 
del purushayita-bandha. 

Y el poeta respondiô: 

-iEscucha, oh, rajā! mientras reiato todo lo que 
mereee conocerse de esa clase de uniôn sexual. 

Purushayita-bandha (eiia arriha) 

Esta posiciôn es eontraria a aquella que los 
hombres praetiean hahituaimente. En este caso 
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el hombre se recuesta sobre su espalda, eoioea a 
su mujer eneima suyo y asi la goza. Resuelta 
especialmente utii cuando êl estā cansado y no es 
capaz de esfuerzo muscular, mientras que eiia no 
se ha satisfecho y estā todavia Iiena de ansias de 
amor. 

La mujer lleva a su homhre a la posiciôn hoea 
arriha sobre el ieeho, se monta sobre êl y satisface 
sus deseos. 

De esta clase de uniôn surgen otras tres 
subdivisiones. 

• Vipanta-bandha 

"Brazo opuesto": la mujer se recuesta sobre el 
homhre, que permaneee totaimente extendido y 
relajado. E1 eontaeto es totai: los pechos 
femeninos eumpien un papei inieiai de 
excitaciôn, preparando el momento en que eiia 
tome la Iinga y la lleve a su yoni. 

A1 mismo tiempo, êl aearieia el eaheiio 
femenino, la abraza y besa su boca. 

En el Ananga Ranga se recomienda: la mujer 
debe recordar que el piaeer de la reiaeiôn 
siempre puede mejorar sin que eso implique 
ningun esfuerzo especial. 

Por eiio, debe eerrar su yoni para apresar la 
Iinga, asegurarla dentro de si y manejarla a 
voluntad, sin impedir sus movimientos. 

Para ayudar a estos movimientos, abre o 
eierra la gruta del paraiso a voluntad; al tiempo 
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que maneja la mano eomo la pastora que ordena 
la vaca. 

Esto se aprende eon mueha prāetiea y, sobre 
todo, concentrāndose en las zonas que se verān 
mās beneficiadas, de una forma similar a eomo 
los hombres se esmeran en mejorar sus otros 
sentidos. 

•Purushayita-bhramara-bandha 
La "posiciôn de la gran abeja": la mujer se sienta 
en cuclillas sobre el homhre, eierra los muslos 
eon firmeza y, en el momento que se introduce la 
Iinga, empieza a eontroiar todas las acciones. 

Mueve sus caderas eireuiarmente hasta 
ohtener la mayor satisfacciôn. E1 homhre no 
debe mostrarse pasivo, ya que tiene a su 
disposiciôn los senos, que puede toear, besar, 
morder o succionar. Tamhiên se haiia a su 
aieanee la boca, la euai toma eon sus labios a la 
vez que se sujeta a los brazos u hombros 
femeninos. 

Esta posiciôn posibilita que ambos conserven 
una gran amplitud de movimientos, que no 
deben desaprovechar. La mujer puede eontroiar 
la velocidad, ānguio y cantidad de movimientos 
de su pelvis. 

• Uthita-uttana-bandha 

La "posiciôn elevada": la mujer, insatisfecha por 
la uniôn sexual anterior, pone a su homhre de 
espaldas y se sienta eon las piernas cruzadas 


157 



Ananga Ranga 

sobre sus muslos, aprisiona su Iinga, la conduce a 
la inserciôn y comienza a moverse de arriba 
haeia abajo y de atrās haeia adelante. 

A1 iguai que el Kania Sutra, el Ananga Ranga 
aconseja estas posiciones donde la mujer apareee 
eomo la "dominadora"; êsta es una de las 
maneras de reactivar la sexualidad del hombre, 
que ya ha liberado el nêetar de su Unga una o dos 
veces. 

Êsa es la razôn para que eiia se siente eon las 
piernas entrecruzadas sobre los muslos del 
amado, tome eon una mano la Hnga y la lleva a su 
yoni. 

Comienza a moverse nuevamente de arriba a 
abajo, eon la inteneiôn de que reeupere la 
ereeeiôn. 

Relajado (êl) 

La primera fase de estas posiciones le permite 
al hombre mantenerse bien relajado, deja que 
sea eiia quien lleve la iniciativa hasta que sea 
el momento de manejar la Hnga y llevarla a su 
destino. 

Toāo estd perniitiāo (eiia) 

Si lo desea, eiia puede intentar aearieiar su 
clitoris, aun cuando estê realizando un eoito 
muy apretado. Nada estā prohibido, lo que se 
busca es excitar todavia mās al amante. 

Ademās de las caricias que pueden prodigarse 
los amantes, ademās de los besos y otras caricias 
deben jugar a lo que propone el autor del Ananga 
Ranga: eompartir el aiiento mientras eiia se 
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ruboriza, eomo si fuera una doncella que se ha 
atrevido a estar gozando de una experiencia tan 
comprometedora. 

Estas formas de uniôn sexual invierten el 
orden naturai; por eiio la mujer aspira- su aiiento 
del modo llamado sitkara, sonrie dulcemente y se 
muestra un poeo avergonzada, eon semblante 
tan atractivo que resultaria imposible describirlo, 
tras lo euai dirā a su hombre: 

jAnior mto! jEstds reposando entre en mis manos: 

sometido; has sido derrotado eompietamente en la 
hataiia del amor! 

Entonces, el hombre manipuia su cabellera 
eontorme se ha descripto, la abraza y besa su 
labio interior; y eiia, eon todos sus miembros 
relajados, eierra los ojos y desfallece de aiegria. 

Mientras disfrute del purushayita, la mujer 
debe recordar siempre que, sin un esfuerzo 
especial de su parte, el piaeer del hombre no serā 
perfecto. 

Debe esforzarse por ensanchar y apretar el 
yoni eomo quien abre y eierra una flor sedienta; 
de modo que, una vez introducida la Iinga, pueda 
aetuar eomo la mano de la joven que ordena una 
vaca. 

Esto se aprende sôlo mediante una Iarga 
prāetiea y, especialmente, volcando toda la 
voluntad sobre la parte interesada, eomo los 
hombres cuando se esfuerzan por agudizar su 
sentido del oido y su sentido del taeto. 

Mientras lo haee, repite mentaimente: 
jKamadeva, Kamadeva!, asi ohtiene bendiciones 
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para sus fines, y se aiegra al saber que esta 
têeniea, una vez aprendida, ya nunea se olvida. 

Su hombre la valora entonces por eneima del 
resto de las mujeres, y no la cambia por la mās 
bella rani (reina) de los tres mundos. 

La mujer que aprieta tiene la virtud de ser 
agradable y piaeentera. 

Sin emhargo, los sabios excluyen del 
purushayita a mujeres de clases y condiciones 
diversas. Êstas son las excepciones: 

• La mujer karini 

• La mujer harini 

• La mujer embarazada 

• La mujer que acaba de dar a luz 

• Una mujer menuda y delgada, ya que esto 
podria resultar superior a sus fuerzas 

• Una mujer que tiene fiebre o una dolencia que 
la debilite 

• Unavirgen 

• Una nina impuher 

Si un hombre y una mujer conviven de mutuo 
acuerdo, eomo un aima en un solo euerpo, serān 
felices en este mundo y en el venidero. Sus 
acciones nobles y caritativas serān un ejemplo 
para la humanidad, y su paz y armonia, su 
propio eamino de salvaciôn. 

La pareja unida 
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Como nunea se escribiô un libro que evite la 
separaciôn de la pareja casada y le ensene el 
modo de vivir unida, he redactado este tratado y 
se lo ofreci al dios Pandurang. 

La razôn primordial para la separaciôn de la 
pareja casada, y la causa que conduce al esposo a 
los brazos de otras mujeres, y a la esposa a los de 
otros hombres, es la necesidad de la variedad en 
el piaeer y la monotonia que sigue a la posesiôn. 
Sobre esto no hay duda. 

La monotonia sôlo conduce a la saciedad, y la 
saciedad a sentir desagrado por la uniôn sexual. 
Y esto vale tanto para la mujer eomo para el 
homhre. 

De estas situaciones, hrotan sentimientos 
maliciosos. E1 esposo o la esposa cede a la 
tentaeiôn y el otro lo imita, impulsado por los 
celos. 

No es frecuente que ambos se amen y desean 
eon intensidad semejante, por los que uno se deja 
seducir por la pasiôn eon mayor facilidad que el 
otro. 

Las separaciones generan poiigamia, 
adulterios, abortos y toda suerte de vicios; 
cuando esto sucede no son sôlo el esposo y la 
esposa extraviados quienes se deslizan al abismo. 
Arrastran eon ellos los nombres de sus 
antepasados difuntos del sitio de los mortales 
elegidos al infierno o de regreso a este mundo. 

Consciente de las causas que suscitan estas 
querellas, he escrito este libro para mostrar eômo 
el esposo, mediante la variedad en el goee de su 
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esposa, puede vivir eon eiia eomo treinta y dos 
mujeres diferentes, cambiando siempre de 
procedimientos para haeer imposible la saciedad. 

Tamhiên he indicado eon precisiôn toda clase 
de misterios y artes utiles para que eiia pueda 
presentarse ante los ojos de êl: pura, hermosa y 
piaeentera. 

Permitaseme por tanto eoneiuir eon un 
versiculo de bendiciôn: 

«Amen, homhre y muier, este trataāo: Ananga 
Ranga, y el amor perdurard mientras el sagrado 
Ganges manepIaeMo de Shiva, eon su esposa Gauri 
sentada a su izquierda; y mientras Lakshmi ame a 
Vishnū, mientras Erahma siga consagrado al estudio 
de los Vedas; y mientras existan la Tierra, la Luna y el 
Sol.» 


Puedo aūn vibrar eon su lujuria 
y su ritmo.. 

oh, su ritmo, eseplacer desatado... 

Conservo en mi piei su ardor infinito. 
jCômo heht de sus labios 
las perlas de gozo! 

Tuve que sujetar mi pasiôn 
ante la redondez de sus pechos, 
briosos corceles rosados. 

Pero para quê seguir hahianāo 
si aūn la llevo en mi piei. 
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